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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Lunaqua Mini haben Sie eine gute Wahl getroffen.
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat durfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschaden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Malinahmen nicht getroffen werden.

& Gefahr von Personenschéden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden Malinahmen nicht getroffen werden.

E] Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Lunaqua Mini, im Folgenden "Gerat" genannt, darf ausschlieBlich wie folgt verwendet werden:

e Fir den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

e Fur den Einsatz tber und unter Wasser.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Der Sicherheitstransformator darf nur bei einer Umgebungstemperatur von -10 °C bis +40 °C betrieben werden.
o Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeflihrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

e Die Kombination von Wasser und Elektrizitdt kann bei nicht vorschriftsmafigem Anschluss oder unsachgeméaRer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag flihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.



VorschriftsmaRige elektrische Installation

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr ibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung ubereinstim-
men. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) mussen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschitzt).

o Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

» Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schitzen.

e Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose anschlieflen.

Sicherer Betrieb

« Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

o Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darliber fallen kann.

o Offnen Sie das Gehause des Gerates oder zugehériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-
gefordert werden.

e Flhren Sie nur Arbeiten am Geréat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

o Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Gerat.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

e Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

¢ Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

e Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht, son-
dern lediglich regen- und spritzwassergeschitzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert wer-
den.

« Nicht direkt in die Lichtquelle blicken.

Aufstellen und Inbetriebnahme

Das Gerat wird als komplettes Set mit einem Netzteil und drei LED-Scheinwerfer inklusive Leuchtmittel fertig montiert
geliefert. Bei Aufstellung liber Wasser muss ein Sicherheitsabstand von mindestens 50 cm von brennbarem Material
eingehalten werden. Auf sicheren Stand achten. Abdeckungen vom Gerat sind nicht zuldssig. Brandgefahr!
Positionieren Sie das Gerat so, dass es flir niemanden eine Gefahr darstellt. Wahlweise kann man den Standfu} auf
festem Grund oder an einer tragfahigen Wand anschrauben (A1). Die Neigung der Leuchte einstellen und mit der
Schraubverbindung fixieren (A2).

Verbinden Sie den Stecker der Anschlussleitung am Scheinwerfer mit der Buchse am Trafo. Stecken Sie den Netz-
stecker des Trafos in die Netzsteckdose. Kontrollieren Sie die Funktion der Scheinwerfer.

Der Betrieb der LED-Leuchte an einem Dimmer ist nicht mdglich. Die Lichtstarke einer LED nimmt mit zunehmender
Betriebsdauer ab.

SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlielen.

Achtung! Gerét wird im Betrieb sehr warm.
Mogliche Folge: Brennbare Materialien in der Umgebung kdnnten sich entzlinden.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht in der Néhe brennbarer Materialien betreiben.

m Empfindliche elektrische Bauteile!
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.



Reinigung und Wartung
A Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
e Vor Arbeiten am Geréat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.
Gerat reinigen
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.

o Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt.

Stérungen
Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Leuchtleistung lasst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Reparatur

Das Netzteil und der LED-Scheinwerfer sind bei Beschadigung der Leitungen oder des Gehéauses nicht reparaturfahig
und missen deshalb ausgetauscht werden. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit
an einen Elektrofachmann oder an Ihren Fachhandler.

Ersatzteile
Mit Original Teilen von OASE bleibt das Gerat sicher und
arbeitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf unse-
rer Internetseite.

E Yy

www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Lagerung
Das Gerat reinigen und auf Schaden Uberprifen. Fir Kinder unzuganglich an einem trockenen Ort lagern.

Entsorgung

— Hinweis
Dieses Gerat darf nicht als Hausmdll entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und lber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem
entsorgen.


http://www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Lunaqua Mini.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:
A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Intended use

Lunaqua Mini, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For use in water fountain systems and ponds.

e For use above and under water.

e Operation under observance of the technical data.

Ensure that the safety transformer is only operated at ambient temperatures of -10 °C to +40 C.

o Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the haz-
ards involved.

Do not allow children to play with the unit.

Only allow children to carry out cleaning and user maintenance under
supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.



Correct electrical installation

Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device data
is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.
Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

Protect the plug connection from moisture.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Safe operation

Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

Route cables/hoses such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and accessories for the unit.
Never carry out technical modifications to the unit.

Only operate the unit with the supplied transformer.

Keep the socket and power plug dry.

The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water.

Do not look directly into the light source.

Set-up and start-up

The unit is supplied fully assembled as a complete set containing a power pack and three LED spotlights. When set up
above the water level, maintain a safety distance of at least 50 cm from combustible material. Ensure a safe seating.
Do not cover the unit. Danger of fire!

Position the unit such that it does not present a hazard for anybody. As an option, you can bolt the foot on a firm
ground or a load bearing wall (A1). Adjust the light tilt and arrest this angle with the screw connection (A2).

Connect the plug of the spot light power cable to the transformer socket. Plug the transformer power cable in the mains
socket. Check the spotlight function.

The LED light cannot be dimmed. The brightness of an LED reduces as the operating time increases.

Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Attention! The unit becomes very hot during operation.

Sensitive electrical components.
Possible consequences: The device will be destroyed.

Possible consequence: Combustible materials in the surrounding area could catch fire.
Protective measure: Do not operate the unit in the vicinity of combustible materials.



Maintenance and cleaning
A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.
o Isolate the unit before starting any work.
e Secure the unit to prevent unintentional switching on.
Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

o Ensure that no moisture can enter the unit.

Malfunctions

Malfunction Cause Remedy
Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply
Light intensity decreases Lamp glass soiled Clean

Repair

Neither the power pack nor the LED spotlight can be repaired in the event of damage to the cables or the housing and
have to be replaced. For your own safety, consult a qualified electrician or your specialist dealer if you have questions
or encounter problems!

Spare parts
The use of original parts from OASE ensures continued E lE
safe and reliable operation of the unit.

Please visit our website for spare parts drawings and spare x
parts. ¥

[m] e
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www.oase-livingwater.com/spareparts

Storage
Clean the unit and check for damage. Store at a place inaccessible to children.

Disposal

==  Note
Do not dispose of this unit with domestic waste.

* Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system provided
for this purpose.


http://www.oase-livingwater.com/spareparts

Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Lunaqua Mini vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :
Risque de dommages aux personnes da a une tension électrique dangereuse

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures

Q Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Utilisation conforme a la finalité

Lunaqua Mini, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :

e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

e Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

o Exploitation dans le respect des données techniques.

Le transformateur de sécurité ne doit étre utilisé qu'a une température ambiante comprise entre -10 °C et +40 °C.
o Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniere non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Attention :

Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental
ou plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou l'entretien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e Lacombinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence de
raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

e Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

10



Installation électrique correspondant aux prescriptions

o Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

¢ Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

e Le raccordement de l'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de l'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plague signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

* Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un courant
assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

o Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

o Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée de maniére réglementaire.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de corps défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

« Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

o N'ouvrir le corps de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

« N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

* Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

o Ultiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

* Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures ne
sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre posés
ou bien montés qu'en dehors de l'eau.

* Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse.

Mis en place et mise en service

L'appareil est livré prét a I'emploi sous la forme d'un set comprenant un bloc d'alimentation électrique et trois projec-
teurs LED y compris les ampoules. Lors d'une installation hors de I'eau, il est nécessaire de respecter impérativement
une distance de sécurité d'au moins 50 cm par rapport a des matériaux combustibles. Veiller a une assise stable. Ne
pas recouvrir I'appareil. Danger d'incendie !

Positionner I'appareil de telle sorte qu'il ne représente aucun danger pour personne. Au choix, visser le pied-support
sur une surface solide ou sur un mur porteur (A1). Régler l'inclinaison de I'appareil d'éclairage et fixer avec le raccord a
vis (A2).

Brancher la fiche de la ligne de raccordement du projecteur avec la douille sur le transformateur. Brancher la fiche de
secteur du transformateur dans une prise de secteur. Controler le fonctionnement du projecteur.

L'exploitation de I'ampoule LED avec un variateur de lumiére n'est pas possible. L'intensité d'éclairage d'une LED dimi-
nue avec la durée d'exploitation.

Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : L'appareil en serait détruit.
Mesure de protection : Ne pas raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Q Attention ! L'appareil devient trés chaud pendant I'exploitation.

Conséquence éventuelle : les matiéres inflammables se trouvant dans les environs directs pourraient s'en-
flammer.

Mesure de protection : ne pas exploiter I'appareil a proximité de matiéres inflammables.
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Nettoyage et entretien
A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :
o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans l'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.
¢ Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.
e Le protéger contre toute remise en circuit incontrélée.
Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

o Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

Problémes
Probléeme Cause Remeéde
La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Contrdler I'alimentation électrique
La puissance d'éclairage diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer

Réparation

Le bloc d'alimentation électrique et le projecteur LED ne sont pas réparables en cas d'endommagement des lignes ou
du carter et doivent étre par conséquent remplacés. En cas de questions et de problemes, priére de vous adresser a
un électricien ou auprés de votre revendeur spécialisé et ce, pour votre propre sécurité.

Pieces de rechange
L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et sé-
curisée avec des piéces originales d'OASE.

Vous trouverez nos pieces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

www.oase-livingwater.com/piecesdetachees

Stockage

Nettoyer I'appareil et vérifier la présence éventuelle de dommages. Entreposer I'appareil hors de portée des enfants
dans un endroit sec.

Recyclage

)i¢

— Remarque
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.

e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour prévu a cet
effet.

12


http://www.oase-livingwater.com/piecesdetachees

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Lunaqua Mini heeft u een goede keuze gemaakt.
Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Beoogd gebruik

Lunaqua Mini, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:

e Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

o Voor gebruik boven en onder water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De veiligheidstransformator mag uitsluitend bij een omgevingstemperatuur van -10 °tot +40 °C worden gebruikt.
o Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhan-
gen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

« De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

o Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.
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Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

o De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

« Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.

Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

* Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

* Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan strui-
kelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

o Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden verhol-
pen.

e Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

o Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

e Houd de contactdoos en de netsteker droog.

o De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water
liggen.

o Niet in de lichtbron kijken.

Plaatsen en in gebruik nemen

Het apparaat wordt als complete set, met een elektrische voeding en drie LED-schijnwerpers inclusief lampen, volledig
gemonteerd geleverd. Als u het apparaat buiten het water plaatst, moet u een veilige afstand ten opzichte van brand-
baar materiaal in acht nemen van minstens 50 cm. Zorg ervoor dat het apparaat stevig staat. Het apparaat mag niet
worden afgedekt! Brandgevaar!

Plaats het apparaat zodanig dat het voor niemand een gevaar kan opleveren. De voet kan naar keuze op een vaste
ondergrond worden geschroefd of aan een dragende wand (A1). Stel de hoek van de lamp in en maak hem vast met
de schroefverbinding (A2).

Steek de stekker van de aansluitkabel van de schijnwerper in de connector van de transformator. Steek de stekker van
de transformator in de contactdoos van het lichtnet. Controleer of de schijnwerpers naar behoren werken.

Regeling van de LED-lamp via een dimmer is niet mogelijk. De lichtsterkte van een LED vermindert bij toenemende
inschakelduur.

Gevoelige elektrische componenten!
Mogelijke gevolg: Dit beschadigt het apparaat onherstelbaar.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

[
1
/_\ Let op! Het apparaat wordt tijdens gebruik zeer warm.
Mogelijk gevolg: Brandbare materialen in de omgeving kunnen ontsteken.
Veiligheidsmaatregel: Gebuik het apparaat niet in de nabijheid van brandbare materialen.
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Reiniging en onderhoud
A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
* Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.
* Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.
Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

e Leterop, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Lamp brandt niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Lichtsterkte wordt minder Lampenglas verontreinigd Lampenglas schoonmaken
Reparatie

De elektrische voeding en de LED-schijnwerper kunnen bij beschadiging van kabels of behuizing niet gerepareerd wor-
den en moeten dan dus worden vervangen. Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen
veiligheid contact op met een elektricien of specialist.

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei- E :E
lig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op ?1'
onze website. - ral
L'I ae =,

www.oase-livingwater.com/onderdelen

Opslag
Reinig het apparaat en controleer het op defecten. Sla het apparaat op een voor kinderen ontoegankelijke, droge
plaats op.

Afvoer van het afgedankte apparaat

)74

===  Opmerking
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde innamesys-
teem afvoeren.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Lunaqua Mini es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafios a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de dafios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

m Indicacion importante para un funcionamiento sin fallos.

Uso conforme a lo prescrito

Lunaqua Minien lo sucesivo, "el equipo", solo puede utilizarse de la siguiente manera:

e Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

e Operacion observando los datos técnicos.

El transformador de seguridad sélo se debe operar con una temperatura ambiente de -10 °C a +40 °C.
e Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y conoci-
mientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido instrui-
dos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultantes.
Los niflos no deben jugar con el equipo.

Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

e Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.
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Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de co-
rriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

o El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

o Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

o Conecte el equipo solo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.

Funcionamiento seguro

o Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

« No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

« Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Abra la caja del equipo o las partes del equipo, sélo si esto se indica expresamente en las instrucciones.

e Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee sdélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Opere el equipo sdélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

e Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

e El bloque de alimentacién y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que sélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.

o No mire directamente a la fuente de luz.

Emplazamiento y puesta en marcha

El equipo se suministra completamente montado con un bloque de alimentacién y tres proyectores LED e inclusive los
elementos luminiscentes. En caso de emplazarse el equipo sobre el nivel del agua se tiene que mantener una distan-
cia de seguridad minima de 50 cm del material combustible. Tenga en cuenta que el equipo esté en una posicion se-
gura. No esta permitido cubrir el equipo. jPeligro de incendio!

Posicione el equipo de forma que no represente una fuente de peligro para ninguna persona. Opcionalmente se puede
atornillar el pie en un suelo fijo o una pared con suficiente capacidad de carga (A1). Ajuste la inclinacion de la lampara
y fijela con la union por tornillo (A2).

Una la clavija de la linea de conexién en el proyector con el conector hembra en el transformador. Enchufe la clavija
de red del transformador en el tomacorriente de red. Controle la funcion de los proyectores.

No es posible operar la lampara LED con un reductor de luminosidad. La intensidad luminosa de un LED disminuye
con la duracién del sevicio.

Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacion de voltaje.

jAtencién! El equipo se calienta mucho durante el funcionamiento.
Posible consecuencia: Los materiales combustibles en el entorno pudieran inflamarse.
Medida de proteccion: No opere el equipo en la cercania de materiales combustibles.

Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
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Limpieza y mantenimiento
A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tension asignada U > 12 V CA o U >30 V CC que se encuentran
en el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tension antes de tocar en el agua.
¢ Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexién inadvertida.
Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.
e Tenga precaucién de que no entre humedad en el equipo.

Fallos
Fallo Causa Ayuda
La ld&mpara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacion de corriente Controle la alimentacién de corriente
La intensidad luminosa disminuye Cristal de la lampara sucio Realice una limpieza

Reparacion

El bloque de alimentacién y el proyector LED no se pueden reparar en caso que estén dafiadas las lineas o la caja,
por lo que se tienen que sustituir. En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a una persona
especializada en eléctrica o0 a su comerciante especializado.

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable con
las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto

Almacenamiento
Limpie el equipo y compruebe si presenta dafios. Almacénelo en un lugar seco y fuera del alcance de los nifios.

Desecho

— Indicacién
Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.
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Tradugao das instrugdes de uso originais

Explicagoes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢ao do produto Lunaqua Mini tomou uma boa decisdo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagao.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugoes
Os simbolos utilizados nestas instru¢cdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensio eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nédo ob-
servadas as precaucdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo ob-
servadas as precaucdes necessarias.

m Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

Lunaqua Mini, doravante designado "aparelho", s6 pode ser utilizado do seguinte modo:

e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

e Para a utilizagéo sobre e abaixo da superficie da agua.

e Operacdo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O transformador de seguranga pode ser operado sé a temperaturas ambientes de -10 °C a +35 °C.

e Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

Instrugdes de seguranga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagdo descrito ou se as instru¢cdes de seguranca néo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, en-
quanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o
uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
Criangas nao podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengao ndo podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctrico.

o Antes de meter a méo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.
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Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacéo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, disposi¢des e regulamentos naci-
onais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caracteristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagcdo, sobre a embalagem ou nestas instrugdes de
uso.

e QO disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

e Os fios de extensdo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgédo contra salpicos de agua).

e Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

o Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.

e Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagéo segura

e Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

* Na&o transporte nem puxe o aparelho pelo cabo eléctrico.

o Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

e N&o abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengao.

e Faca so6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servico ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize sé pecas de reposigéo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

¢ Naéo efectue modificagdes técnicas do aparelho.

e O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.

e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

o O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexado dos cabos eléctricos ndo sdo do tipo “a

prova de agua”, tendo apenas protecgao contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razédo nunca podem ser
mergulhados nem montados na agua.

e Manter os olhos afastados da fonte de luz!

Posicionamento e entrada em servigo

Entrega-se o aparelho como conjunto completo, com power supply e trés projectores LED, incluindo lampadas. Sendo
o aparelho usado fora da agua, deve existir uma distancia de seguranga minima de 50 cm a material combustivel.
Faca com que o aparelho nao possa tombar nem deslocar. E proibido tapar o aparelho. Perigo de incéndio!

Posicione o aparelho de tal forma que ninguém possa ser comprometido. O pé pode ser aparafusado a uma base s6-
lida ou parede resistente (A1). Ajustar a inclinagédo do projector e fixar o mesmo mediante os parafusos (A2).

Ligue a ficha do cabo de alimentagdo do projector com a bucha eléctrica do transformador. Conecte a ficha do trans-
formador a caixa de tomada da rede. Controle o funcionamento dos projectores.

Nao é possivel operar o projector LED através de um redutor de luz. A luminosidade de uma lampada LED vai redu-
zindo conforme o tempo de funcionamento.

Pecas eléctricas sensiveis!
Possiveis consequéncias: Contrariamente, o aparelho sera destruido.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Atencéao! O aparelho aquece muito durante o funcionamento.
Consequéncia possivel: Eventuais materiais combustiveis do ambiente podem inflamar-se.
Medida de protecgao: Nao operar o aparelho nas proximidades de materiais combustiveis.
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C PT 4

Limpeza e manutengao

A Atengao! Tenséo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:

o Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das
instalacdes

* Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

* Proteger o aparelho contra ligacédo acidental.

Limpar o aparelho
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

e Tenha atencgdo para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Anomalias
Anomalia Causa Remédio
Lampada nao funciona Alimentacg&o eléctrica interrompida Controlar a alimentagéo eléctrica
Luminosidade reduzida Vidro sujo da lampada Limpar
Reparagéao

Em caso de defeito dos cabos eléctricos ou da caixa, o power supply e o projector LED n&o s&o reparaveis, devendo
ser substituidos. Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado ou ao revendedor competente.

Pegas de reposigao
Com pegas de reposi¢do originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pecas de reposi¢céo podem ser
vistos na nossa website

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Armazenagem
Limpar o aparelho e verificar a auséncia de defeitos. Guardar em recinto seco, fora do alcance das criancgas.

Descartar o aparelho usado

— Nota
O aparelho nao podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagdo dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti all'OASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Lunaqua Mini.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con |'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

E] Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Impiego ammesso

Lunaqua Mini, chiamato "apparecchio" qui di seguito, pud essere utilizzato solo nel modo seguente:

e Per l'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Per |'impiego sopra e sotto l'acqua

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Il trasformatore di sicurezza si puo far funzionare solo ad una temperatura ambiente fra -10 °C e +40 °C.
o Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare.

Ai bambini € vietato giocare con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervisione.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.
* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.
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Installazione elettrica conforme alle norme

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e l'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

o Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di taratura
di max. 30 mA.

¢ | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

o Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

o Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

* Non portare o trascinare I'apparecchio afferrando i cavi elettrici.

¢ Installare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

o Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle istru-
zioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assistenza
autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

« Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

o Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

¢ Mantenere presa e spina sempre asciutte.

o ['alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi solo
protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.

o Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa.

Installazione e messa in funzione

L'apparecchio viene fornito montato come set completo con un alimentatore e tre riflettori LED inclusi corpi luminosi. In
caso di installazione fuori dall'acqua si deve mantenere una distanza di sicurezza di almeno 50 cm da materiale infiam-
mabile. Badare ad una posizione sicura. Coperture dell'apparecchio non sono ammesse. Pericolo di incendio!
Posizionate I'apparecchio in modo che non rappresenti un pericolo per nessuno. A scelta si puo avvitare il piede di
supporto su un fondo solido o ad una parete stabile (A1). Regolare l'inclinazione della lampada e fissarla con il rac-
cordo a vite (A2).

Collegate il connettore della linea di allacciamento sul riflettore con la presa sul trasformatore. Inserite la spina elettrica
del trasformatore nella presa di rete. Controllate il funzionamento dei riflettori.

Il funzionamento della lampada LED con un dimmer non & possibile. L'intensita luminosa di un LED diminuisce con
'aumento della durata di funzionamento.

Misure di protezione: non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Attenzione! L'apparecchio si surriscalda durante il funzionamento.
Eventuali conseguenze: i materiali infiammabili nelle vicinanze possono prendere fuoco.
Misure di protezione: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: L'apparecchio viene distrutto.
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Pulizia e manutenzione
A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
e Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
« Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
e Assicurare I'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.
Pulire I'apparecchio
Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

e Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Guasti
Guasto Causa Rimedio
Lampada non fa luce Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
La potenza illuminante diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire
Riparazione

In caso di danneggiamenti dei conduttori o della scatola I'alimentatore ed il riflettore LED non possono piu venire ripa-
rati e devono quindi venire sostituiti. Per maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi rivolgetevi ad un tecnico
elettricista o al vostro rivenditore specializzato!

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e
funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Immagazzinamento
Pulire I'apparecchio e controllare se & danneggiato. Conservare in un luogo asciutto e in modo inaccessibile per i bam-
bini.

Smaltimento

=mm Nota
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Lunaqua Mini har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har felgende betydning:
A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending

Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kvaestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kvaestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

@ Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Formalsbestemt anvendelse

Lunaqua Mini, herefter kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa felgende made:

e Til anvendelse i springvand og damme.

e Til anvendelse over og under vand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Sikkerhedstransformatoren ma kun bruges ved en omgivende temperatur fra -10 °C til +40 °C.
o Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfare fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.
Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre ded
eller svaere kvaestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
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Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som felge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

* Ved spagrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

e Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.
Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

* Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udenders brug (steenktaet).

o Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

o Beskyt stikforbindelser mod fugt.

o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmeessigt installeret stikkontakt.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

e Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

e Lzeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

e Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

* Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske eendringer pa apparatet.

e Anvend kun apparatet med den transformator, der medfalger ved leveringen.

o Hold stikdasen og netstikket tart.

o Netdelen, der er en del af leveringen, samt stremledningernes stikforbindelser er ikke vandtaette, men blot beskyttet
mod regn og vandstaenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet.

o Se ikke direkte ind i lyskilden.

Opstilling og ibrugtagning

Apparatet leveres faerdigmonteret som komplet saet med en netdel og tre LED-projektarer inklusive lysmidler. Ved op-
stilling over vandet skal man overholde en sikkerhedsafstand pa mindst 50 cm fra breendbart materiale. Sgrg for, at
enheden star sikkert. Det er ikke tilladt at overdaekke enheden. Brandfare!

Anbring enheden sadan, at den ikke udger en fare for nogen. Foden kan ogsa stilles pa fast grund eller skrues op pa
en beeredygtig vaeg (A1). Indstil lampens hzeldning og fastger den med skrueforbindelsen (A2).

Forbind tilslutningsledningens stik pa projektaren til basningen pa transformatoren. Saet transformatorens stik i stikkon-
takten. Kontroller projektarens funktion.

Det er ikke muligt at betjene LED-lampen med en dimmer. Lysstyrken i en LED aftager med driftstiden.

Folsomme elektriske komponenter!
Mulige folger: Ved tilsideseettelse tager apparatet skade.
Beskyttelsesforanstaltninger: Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

/_\ Forsigtig! Apparatet bliver meget varmt i drift.
Mulige felger: Braendbare materialer i nserheden kan antaendes.
Beskyttelsesforanstaltninger: Apparatet ma ikke betjenes i neerheden af braendbare materialer.

26



Renggring og vedligeholdelse
A Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.
Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, fer du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.
Renger apparatet
Renger ved behov apparatet med rent vand og en blgd barste.

e Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Fejl
Fejl Arsag Afhjalpning
Lampen lyser ikke Stremtilfarslen er afbrudt Kontroller stremtilferslen
Lyseffekten tager af Lampeglasset er snavset Rengor
Reparation

Netdelen og LED-projektgren kan ikke repareres, hvis ledningerne eller huset beskadiges, og skal derfor udskiftes.
Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis du har problemer og spgrgsmal.

Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet sik- E Ak
kert og fortsaetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores :
hjemmeside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Opbevaring
Renger apparatet og kontroller for skader. Opbevares utilgeengeligt for bern pa et tert sted.

Bortskaffelse

=  OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
o Apparatet gares ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Lunaqua Mini har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen felge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

@ | Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

1

Tilsiktet bruk

Lunaqua Mini, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa falgende mate:

e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Sikkerhetstransformatoren ma bare brukes ved en omgivelsestemperatur pa -10 °C til +40 °C.
e Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med a bruke dette.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.

e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

« Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

» Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

e Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

o Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

¢ Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjgre
det.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller
produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

o Bruk kun originale reservedeler og tilbeher for apparatet.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Apparatet skal bare drives med den medfalgende transformatoren.

¢ Hold stikkontakt og stepsel tarre.

¢ Den medfglgende nettdelen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot regn
og vannsprut. Disse méa ikke plasseres/monteres i vannet.

o |kke se direkte inn i lyskilden.

Oppstilling og igangsetting

Apparatet leveres ferdig montert som et fullstendig sett med en nettdel og tre LED-lyskastere inklusive lyselement. Ved
oppstilling utenfor vann, ma det veere en sikkerhetsavstand pa minst 50 cm fra brennbare materialer. Pase at apparatet
star stott. Apparatet ma ikke tildekkes. Brannfare!

Plasser apparatet slik at det ikke kan vaere til fare. Eventuelt kan foten skrus fast pa et fast underlag eller en vegg med
tistrekkelig beereevne (A1). Still inn lampenes helling og trekk til skrueforbindelsen (A2).

Koble pluggen pa tilkoblingsledningen for lyskasterne til koplingselementet for transformatoren. Sett nettstepselet for
trafoen i stikkontakten. Kontroller at lyskasterne fungerer.

Det er ikke mulig & benytte dimmer for LED-lampene. LED-lampenes lysstyrke avtar etter lengre tids bruk.

m Folsomme elektriske komponenter.
Mulig folge: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Forsiktig! Apparatet blir sveert varmt under drift.
Mulig felge: Brennbare materialer i nserheten kan antennes.
Forholdsregel: Apparatet skal ikke brukes i neerheten av brennbare materialer.

29



Rengjering og vedlikehold

OBS! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:
o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som

ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

o Koble apparatet fra spenningsfritt for du arbeider pa det.
o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Rengjere apparatet
Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk berste.
e Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Funksjonsfeil
Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke Stremtilfarselen brutt Kontroller stremtilfarselen
Lyskasteren lyser svakt Lampeglass tilsmusset Rengjor
Reparasjon

Ved skade pa ledning eller hus kan nettdelen og LED-lyskasterne ikke repareres, og ma derfor skiftes ut. Ta for din
egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker eller forhandleren hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer!

Reservedeler
Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og fort-
setter & arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var inter-
nettside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Oppbevaring
Rengjer apparatet og kontroller for skader. Oppbevar apparatet pa et tert sted utilgjengelig for barn.

Kassering

= Merk
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
o Gjor apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og kasser det i retursystemet.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Lunaqua Mini har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fére forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste aven bruksanvisningen félja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:
A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning

Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte lamp-
liga atgarder vidtas.

@ Viktig upplysning fér stérningsfri funktion.

Andamalsenlig anviandning

Lunaqua Mini, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
e For anvandning i springbrunnar och dammar.

e For anvandning 6ver och under vattenytan.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

Sakerhetstransformatorn far endast anvandas vid en omgivningstemperatur mellan -10 °C och +40 °C.

o |Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Séakerhetsanvisningar

Det kan utgé fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sékerhetsanvisningarna inte foljs.

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt el-
ler instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som
kan uppsta.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vattnet.
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Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestémmelser och far endast utféras av en behdrig
elinstallator.

e En behorig elinstallator ar en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera majliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestammelser.

o Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6verens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa féorpackningen eller i denna bruksanvisning.

o Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrdm uppgar till max. 30 mA.

e Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning utomhus (dropptata).

o Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

e Skydda stickanslutningarna mot fukt.

* Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

o Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behorig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgérdas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

o Genomfor inte tekniska &ndringar pa apparaten.

e Anvand apparaten endast med transformatorn som foljer med.

o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

o Natdelen och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen ar inte vattentata, utan endast regn- och dropptata.
Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.

o Titta inte direkt in i ljuskallan.

Installation och driftstart

Apparaten levereras som ett komplett set med en natdel och tre LED-stréalkastare inkl. fardigmonterade lampor. Vid
installation éver vattenytan kravs ett sdkerhetsavstand pa minst 50 cm fran brannbart material. Se till att stralkastarna
monteras stabilt. Apparaten far inte tédckas dver. Brandfara!

Positionera apparaten sa att den inte utgér nagon fara fér andra personer. Uppstallningsfoten kan skruvas fast an-
tingen pa ett fast underlag eller pa en tillrackligt stabil véagg (A1). Stéll in lampans lutning och fixera med skruvanslut-
ningen (A2).

Anslut stickkontakten pa anslutningsledningen fran stralkastaren till uttaget pa transformatorn. Anslut transformatorns
natkabel till vagguttaget. Kontrollera att stralkastarna fungerar.

En LED-lampa kan inte kopplas via en dimmer. Ljusstyrkan fran en LED blir svagare efter langre tids drift.

Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Varning! Apparaten blir mycket varm under drift.
Mojliga foljder: Brannbara material i omgivningen kan antandas.
Skyddsatgarder: Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.

Kansliga elektriska komponenter.
Mojlig foljd: Apparaten kommer att férstoras.
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Rengoring och underhall
OBS! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.
e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du géra den spanningsfri.
o Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.
Rengoring av apparaten
Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

o Se till att ingen fukt tranger in i apparaten.

Storningar
Stérning Orsak Atgard
Lampan lyser inte Strémférsorjningen har brutits Kontrollera strdomférsérjningen
Lampans prestanda férsamras Lampglaset ar smutsigt Rengor
Reparation

Om kablarna eller kapan har skadats kan natdelen och LED-stralkastarna inte repareras och maste darfér bytas ut.
Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen sakerhets skull kontakta en behorig elinstallator eller din ater-
forsaljare.

Reservdelar

Apparaten arbetar sékert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Forvaring
Rengor apparaten och kontrollera om den har skadats. Forvara apparaten pa en torr plats utom rackhall for barn.

Avfallshantering

)i¢

mmm  Anvisning
Den héar apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
e Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och lamna darefter in den till en atervinningscentral.
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Alkuperéisen kadyttéohjeen kdannos

Ohjeita tahan kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Lunaqua Mini olette tehnyt hyvén valinnan.

Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttoa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Tassa kayttdohjeessa kaytetyilld symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sdhkéjannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

E] Tarkea ohje hairiéttémaan toimintaan.

Maaraystenmukainen kaytto

Lunaqua Mini, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttda ainoastaan seuraavasti:
e Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttéa varten.

o Veden yla- ja alapuolella kayttda varten.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Suojamuuntajaa saa kayttaa ainoastaan ymparistdn lampétila ollessa -10 °C - +40 °C.

o Aseta muuntaja paikoilleen vahintaan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttétarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sdhkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sahkoéisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkda
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.
e Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.
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Maéaraystenmukainen sahkéasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusméaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myds mahdol-
listen vaarojen tunnistaminen sekd noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kaantya séhkdalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen liitdntad on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6tdn tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen
tyyppikilvesséa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

e Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

« Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt6on sopivia (roiskevedelta suojattuja).

e Aseta muuntaja paikoilleen vahintaan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

o Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

o Laitteen saa yhdistda vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

o Jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia, ei laitetta saa kayttaa.
o Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkojohdosta.
e Johdot on asennettava niin, etta ne eivat padse vaurioitumaan ja ettd kukaan ei kompastu niihin.

* Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

¢ Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

e Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

* Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seka sahkdjohtojen pistoliitokset eivét ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu sade-
ja roiskevedelta. Niité ei saa vetaa veteen eika asentaa siella.

e Suoraan valolahteeseen ei saa katsoa.

Asennus ja kdyttéonotto

Laite toimitetaan taydellisena settina valmiiksi asennettuna verkko-osalla tai kolmella LED-valonheittimella valaistusva-
line mukaan lukien. Asennettaessa veden ylapuolelle on pidettava vahintdan 50 cm turvavali palavaan materiaaliin.
Huolehdi, etta laite on asetettu turvallisesti paikalleen. Laitetta ei saa peittéda. Palovaara!

Sijoita laite siten, ettd se ei muodosta vaaratilannetta. Valinnaisesti jalusta voidaan ruuvata kiinni kiintealle pohjalle tai
kantavaan seindan (A1). Sdada lampun kallistuma ja kiinnita ruuviliitoksella (A2).

Liita litdntdjohdon pistoke valonheittimen muuntajan pistukkaan. Liitd muuntajan verkko-osa sahkdverkon pistorasiaan.
Tarkasta valonheittimen toiminta.

LED-lamppua ei voi kayttdd himmentimessa. LED-lampun valonvoimakkuus véahenee kayttéian myota.

Suojatoimenpide: Al4 kéyté laitteessa sahkdvirran himmenninté.

Huomio! Laite on kdytdssa hyvin lammin.
Mahdollisia seurauksia: Palavat materiaalit ymparistossa voivat syttya.
Suojatoimenpide: Al4 kéyté laitetta palavien materiaalien lahella.

Herkkia sahkokayttoisia osia!
Mahdollinen seuraus: Muutoin laite vaurioituu kayttokelvottomaksi.
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Puhdistus ja huolto
A Huomautus! Vaarallinen sidhkéjannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
e Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.
Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.

e Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Hairiot
Hairio Syy Apu
Lamppu ei pala Virransyotto keskeytetty Tarkasta virransyottd
Valaistusteho vahenee Lampun lasi likaantunut Puhdistus
Korjaus

Verkko-osaa ja LED-valonheitinta ei voi korjata johtojen tai kotelon vaurioituessa ja tasta syysté ne on vaihdettava uu-
siin. Jos Sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi sédhkdalan asiantuntijan tai jélleen-
myyjasi puoleen!

Varaosat

OASEn alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvallinen
ja toimii edelleen luotettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia 16ytyy verkkosivustostamme.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Varastointi
Puhdista laite ja tarkasta vaurioiden varalta. Sailyta poissa lasten ulottuvilta kuivassa paikassa.

Havittdminen

=mm  Ohje
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatohoz

Udvézodljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Lunaqua Mini megvasarlasaval j6 déntést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatét és ismerkedjen meg a készilékkel. Az kés-
zulékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi el6irasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatot
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbélumok jelentése a kdvetkezé:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely silyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel( sériléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel( sériléssel és jarhat.

m Fontos Gtmutaté a zavarmentes miikddéshez.

Rendeltetésszeri hasznalat

Lunaqua Mini, a tovabbiakban: ,készlilék”, kizarélag csak a kdvetkez6képpen hasznalhato:

o Szokdkutakhoz és tavakhoz hasznalhaté.

e Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A biztonsagi transzformatort csak -10 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti hdmérséklet esetén szabad hasznalni.
e A transzformatort a viztdl legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

Biztonsagi utmutatasok

A készllékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készlléket szakszeritlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek akkor ke-
zelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos has-
znalata vonatkozasaban eligazitasban részesliltek, és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Tisztitast és a felhasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

e A viz és elektromossag kombinaciéja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszerdtlen kezelés esetén aramités
miatti halalhoz vagy sulyos sérlilésekhez vezethet.
o Miel6tt a vizbe nyulna, feszilltségmentesitse az dsszes vizben [évé készuléket.
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ElGirasszerii elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozo regionalis és nemzeti szabvanyok, el6irasok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A késziilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készulék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az Utmutatéban talalhatéak meg.

o A készuléket maximum 30 mA névleges aramerdsségil hibaaram-védelemmel kell ellatni.

o A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban térténé hasznalatra
(fréccsend viz elleni védelem).

o A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

o Ovja a dugés csatlakozokat a nedvességtol.

o A késziléket csak elbirasszerlien telepitett dugaszolo6aljzatra csatlakoztassa.

Biztonsagos lizemeltetés

o Sérilt elektromos vezetékek vagy sérilt haz esetén a készuléket tilos Uzemeltetni.

o Ne hordozza vagy huzza a készlléket a csatlakoz6 vezetéknél fogva!

o A vezetékeket sérllésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

o Csak akkor nyissa fel a készilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az Utmutato kifejezetten felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-
talmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartdhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté6 meg.

o Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készilékhez.

e Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

o A készuléket csak a szallitott transzformatorral Gizemeltesse.

o A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

o A késziilékkel egyltt leszallitott tapegység és a villamos vezetékek dugds csatlakozasai nem vizalléak; azok csupan
esé- és froccsendviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni.

o Nem szabad kdzvetlenil a fényforrasba nézni.

Felallitas és lizembe helyezés

A késziilék komplett készletként egy tapegységgel és harom fényszoéréval — beleértve az izzét is -, készre szerelve
kerll leszallitasra. Viz feletti felallitas esetén legalabb 50 cm-es biztonsagi tavolsagot kell tartani az égheto anyagoktol.
Ugyelni kell a stabil helyzetre. A késziiléket nem szabad letakarni. Tlizveszély!

Ugy helyezze el a késziiléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen. A labazat tetszés szerint szilard alapra vagy
megfeleld teherbirasu falra csavarozhaté (A1). Allitsa be a lampa dolését, és rogzitse a csavarkétéssel (A2).
Csatlakoztassa a fényszoro csatlakozo6 vezetékén Iévé dugét a transzformatoron 1évé csatlakozohiivelyhez. Dugja a
transzformator dugos csatlakozoéjat a halozati konnektorba. Ellendrizze a fényszérok mikddését.

A LED-lampat nem lehetséges fényszabalyozén mikddtetni. A LED-ek fényeréssége csdkken a lizemelési id6tartam
novekedésével.

Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Figyelem! A késziilék lizemelés kdzben nagyon felmelegszik.
Lehetséges kovetkezmény: A készllék kdrnyezetében éghet6é anyagok gyulladhatnak meg.
Ovintézkedés: A késziiléket ne lizemeltessék éghetd anyagok kdzelében.

m Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készilék tonkremegy.
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Tisztitas és karbantartas
A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sérilések.
Ovintézkedések:
e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési feszliltségli elektromos készilékeket és szerelvényeket
szabad hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, feszlltségmentesiteni kell a készi-
Iékeket és szerelvényeket.
o A késziléken torténé munkavégzés el6tt a késziléket fesziltségmentesiteni kell.
e Biztositsa nem szandékos ujrabekapcsolas ellen.
Késziilék tisztitasa
A késziléket lehet8ség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.
o Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.

Uzemzavarok
Uzemzavar Ok Megoldas
A ldampa nem vilagit Az aramellatas megszakadt Ellenérizze az aramellatast
A vilagitoteljesitmény csokken A lampativeg koszos Végezzen tisztitast
Javitas

A tapegység és a LED-fényszord a vezetékek vagy a haz sériilése esetén nem javithato, és azokat ezért ki kell
cserélni. Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez vagy szak-
kereskeddjéhez!

Pétalkatrészek
Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaédik.

Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon
talal.

www.oase-livingwater.com/alkatreszek

Tarolas
Tisztitsa meg a készliléket és ellendrizze, hogy nem sériilt-e. Gyermekek eldl elzarva, szaraz helyen tarolja.

Megsemmisités
= Utmutatas
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi rendszeren ke-
resztiil kell artalmatlanitani.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc Lunaqua Mini, dokonali Parnstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukgcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzadzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukgc;ji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

E Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Lunaqua Mini, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujgcy sposob:

¢ Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

e Do stosowania nad i pod wodg.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Transformator zabezpieczajgcy wolno uzytkowac tylko w zakresie temperaturze otoczenia od -10 °C do +40 °C.

e Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.

Przepisy bezpieczenstwa

Urzgdzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i ddbr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, nie-
zgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzyt-
kowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig poin-
struowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

e Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub nieprawidtowej
obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pragdem elektrycznym.
e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.
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Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

» |Instalacje elektryczne musza odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykdw.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

e Podtgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej in-
strukciji.

e Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowopradowym, ze znamionowym pradem uptywowym wy-
noszacym maksymalnie 30 mA.

e Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.

e Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.

o Urzadzenie podtaczyc¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowac¢ urzadzenia.

* Nie podnosi¢ ani nie ciggng¢ urzgdzenia za przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity niebezpieczen-
stwa potkniecia sie.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukgji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producenta.

e Stosowac tylko oryginalne czgs$ci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.

* Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wtasng reke.

o Urzadzenia nalezy uzywac¢ tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

* Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywa¢ w stanie suchym.

e Zasilacz sieciowy i ztgczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawa nie sg wodoszczelne, lecz tylko od-
porne na rozpryskujacg si¢ wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowa¢ w zanurzeniu.

o Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto swiatta.

Ustawienie i uruchomienie

Urzadzenie jest dostarczane jako kompletny zestaw z trzema reflektorami LED wigcznie z zroédtami Swiatta, w sposéb
zmontowany na gotowo. W razie ustawienia w spos6b niezanurzony nalezy zachowac¢ odlegto$¢ przynajmniej 50 cm
od materiatéw tatwopalnych. Zapewnij wystarczajgcg statecznos$¢. Zaktadanie oston na urzadzenie nie jest dopusz-
czalne. Zagrozenie pozarowe!

Ustawi¢ urzadzenie w takim miejscu, aby dla nikogo nie stanowito ono zagrozenia. Podstawke mozna umocowac na
mocnym podfozu albo przykreci¢ do $ciany nosnej (A1). Ustawi¢ kat pochylenia lampy i unieruchomi¢ potgczenie $ru-
bowe (A2).

Wiozy¢ wtyczke przewodu potgczeniowego urzgdzenia do gniazdka transformatora zabezpieczajgcego. Wiozy¢
wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka sieciowego. Skontrolowa¢ dziatanie reflektora.

Uzytkowanie reflektora LED z regulowanym $ciemniaczem nie jest mozliwe. Natezenie $wiatta diody LED spada wraz
z uptywem czasu eksploataciji.

m Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwy skutek: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

A Uwaga! Urzadzenie ulega mocnemu rozgrzaniu podczas pracy.
Mozliwe skutki: Palne materiaty znajdujgce sie w otoczeniu moga ulec zapaleniu.
Srodki zabezpieczajace: Nie wolno uzytkowaé urzadzenia w poblizu palnych materiatéw.
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Czyszczenie i konserwacja
Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smieré lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
o Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtaczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wiozeniem rgk do wody.
¢ Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od napiecia.
e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym witgczeniem.
Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby wyczysci¢ urzagdzenie czystg wodg i miekkg szczotka.
o Nalezy uwazac, aby do urzadzenia nie przedostata sie wilgoc.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Lampa nie $wieci sie. Brak zasilania pragdowego Skontrolowa¢ zasilanie pradowe
Obnizenie jasnosci $wiecenia Zabrudzenie klosza lampy oczyscic
Naprawa

W przypadku uszkodzenia zasilacza sieciowego i reflektora LED urzgdzenie nie podlega naprawie i dlatego musi zo-
sta¢ wymienione. W razie wystgpienia probleméw i watpliwosci prosze sie zwrdcic - dla wiasnego bezpieczenstwa - do
specjalisty elektryka albo do handlu specjalistycznego!

Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym cze$ciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie dzia-
fac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajdujg sig na na-
szej stronie internetowe;j.

www.oase-livingwater.com/czescizamienne

Przechowywanie

Oczysci¢ urzadzenie i skontrolowa¢ je pod wzgledem uszkodzen. Przechowywa¢ urzgdzenie w sposéb niedostepny w
suchym pomieszczeniu.

Usuwanie odpadow
=  Wskazowka
Urzgdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.

e Urzadzenie uczyni¢ nienadajgcym sie do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajgcego i oddac¢ do utylizac;ji tylko po-
przez przewidziany do tego system zwrotéw.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Lunaqua Mini byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s va§im novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpeéné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. PFfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouZiti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouZité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:
A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim

Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatreni.

A Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatreni.

@ DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Pouziti v souladu s uréenym tucelem

Lunaqua Mini, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:

e K pouziti v zafizenich vodotryskl a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

e Provoz pfi dodrZeni technickych udaji.

Bezpecnostni transformator se smi provozovat jen pfi teploté okolniho prostfedi od -10 °C do +40 °C.
o Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Bezpecnostni pokyny

Tento pfistroj mdze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni predpisy.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nej-
sou pod dohledem nebo nebyly pou€eny o bezpe€ném pouzivani
pfistroje a mohou z tohoto duvodu vzniknout nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

« Kombinace vody a elektrické energie mliZe pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést k us-
mrceni nebo téZzkym poranénim.

* Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.
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Elektricka instalace podle predpist

Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-
nosti zpUsobila a opravnéna provadeét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpedi
a dodrzovani pfislu§nych mistnich a narodnich norem, predpisu a ustanoveni.

S pfipadnymi otdzkami a potiZzemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.
PFipojeni pFistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické Gidaje pFistroje s Gdaji napajeni proudem. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

Pfistroj musi byt zaji§tén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s jmenovitym poruchovym proudem maxi-
mainé 30 mA.

Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt ur€eny k uZiti ve venkovnim prostfedi
(odstfikujici voda).

Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

PFipojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.

Bezpecny provoz

Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

PFistroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

Vedeni pokladeijte tak, aby bylo chranéno pred poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Pristroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

Sitovy napajec, obsazeny v dodavce a zastrékové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodeé.

Nedivejte se pfimo do zdroje svétla.

Instalace a uvedeni do provozu

PFistroj se dodava jako kompletni sada se sitovym napajecem a tfemi LED svétlomety véetné Zarovek, hotové smonto-
vany. Pfi instalaci nad vodou musi byt dodrZzena bezpec¢nostni vzdalenost minimalné 50 cm od hoflavych material(.
Dbejte na stabilni polohu. Zakryvani pristroje neni pfipustné. Nebezpeci pozaru!

Umistéte pfistroj tak, aby nepfedstavoval pro nikoho nebezpedi. Volitelné je mozné nasroubovat patku na pevném
podkladu nebo nosné sténé (A1). Nastavit sklon svétla a zafixovat pomoci Sroubového spoje (A2).

Spojte konektor s pfipojovaciho vedeni na svétlometu se zdifkou na transformatoru. Zastréte zastréku transformatoru

do

sitové zasuvky. Zkontrolujte funkci svétlometu.

Provoz LED svétla se stmivacem neni mozny. Intenzita svétla LED klesa s pfibyvajici délkou doby provozu.

Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Pozor! Pristroj se v provozu silné zahfiva.

Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zni€eni pfistroje.
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Mozné nasledky: Muze dojit ke vzniceni hoflavych materiald v okoli.
Ochranné opatieni: Neprovozovat pfistroj v blizkosti hoflavych material(.



Cisténi a udrzba
Q Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka ujma na zdravi.
Ochranna opatieni:
o Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve
vodé: Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Pred praci na pfistroji uvedte pristroj do stavu bez napéti.
o Zajistéte proti neumysinému opétovnému zapnuti.
Vy¢istit pristroj
V pripadé potfeby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.
* Dbejte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Poruchy
Porucha Pri¢ina Odstranéni
Zarovka nesviti Prerusen privod proudu Zkontrolovat pfivod proudu
Svételny vykon klesa Sklo svétlometu je znecisténé Vycistit
Oprava

Sitovy napaje¢ a LED svétlomet nelze pfi poskozeni vedeni nebo krytu opravit a musi se proto vyménit. Pfi dotazech a
problémech se pro Vasi vlastni bezpe€nost obratte na odbornika v oboru elektrotechniky nebo Vaseho odborného pro-
dejce!

Nahradni dily
S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni bezpe¢né a
bude nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dili a nahradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily

Ulozeni
Vycistéte pfistroj a zkontrolujte ho na po$kozeni. Skladujte mimo dosah déti na suchém misté.

Likvidace

— Upozornéni
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.
o Pfistroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dalSimu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného odbéru.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kupou Lunaqua Mini ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpetné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujici vyznam:
A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim

Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecéenstva
Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

E] Dolezity pokyn pre bezporuchov funkciu.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Lunaqua Mini, dalej nazyvany “pristroj’, sa méze pouzivat iba nasledovne:

e Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

¢ Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Bezpecnostny transformator sa smie prevadzkovat’ len pri teplote okolitého prostredia od -10 °C do +40 °C.

o Transformator osadte v bezpe€nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

Bezpecnostné pokyny

Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva neod-
borne, prip. v rozpore s U¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Tento pristroj mézu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato€nymi skusenostami a znalostami, ked su pod dohfadom
alebo boli pou€ené o bezpe&nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecCenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

e Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipuldcii viest

k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.
e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Elektricka instalacia podFa predpisov

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zéklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Praca odbornika zahfia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému prddu s menovitym chybnym prdadom, ktory
nie je vacsi nez 30 mA.

e Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ prddu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chranené pred striekajucou vodou).

e Transformator osadte v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

e Zastr¢kové spoje chrarite pred vihkostou.

o Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.

Bezpeéna prevadzka

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

* Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

« Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto innosti vyslovne vyzvani v navode na obsluhu.

o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavaijte technické zmeny.

o Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

e Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

o Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastrékové spoje vedeni elektrického pradu nie su vodotesné, ale len chranené
proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode.

o Nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného zdroja.

InStalacia a uvedenie do prevadzky

Pristroj sa dodava ako kompletna suprava so sietovym napajac¢om a troma LED svetlometmi vratane Ziaroviek, hotovo
zmontovany. Pri in$talacii nad vodou musi byt’ dodrzana bezpec€nostna vzdialenost’ minimalne 50 cm od horfavych
materialov. Dbajte na stabilnu polohu. Zakryvanie pristroja nie je pripustné. Nebezpecenstvo poziaru!

Umiestite pristroj tak, aby nepredstavoval pre nikoho nebezpecenstvo. Volitelne je mozné naskrutkovat patku na pev-
nom podklade alebo nosnej stene (A1). Nastavit sklon svetla a zafixovat pomocou skrutkového spoja (A2).

Spojte konektor s pripojovacieho vedenia na svetlomete s dierkou na transformatore. Zastréte zastréku transformatora
do sietovej zasuvky. Skontrolujte funkciu svetlometov.

Prevadzka LED svetla so stmievagom nie je mozna. Intenzita svetla LED klesa s narastajicou dizkou doby prevadzky.

Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k zdroju prudu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Pozor! Pristroj sa pri prevadzke silne zahrieva.
Mozné nasledky: M6ze dojst ku vznieteniu horfavych materialov v okoli.
Ochranné opatrenie: Neprevadzkovat pristroj v blizkosti horfavych materialov.

Citlivé elektrické suciastky!
Mozny désledok: Déjde ku zni¢eniu pristroja.
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Cistenie a udrzba
A Pozor! Nebezpecné elektrické napitie.
Mozné nasledky: Smrt’ alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a instalacie s menovitym napéatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa
nachadzaju vo vode: Pristroje a instalacie prepnite do stavu bez napéatia skor, ako siahnete do vody.

e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Vyg¢istenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ocistite Cistou vodou a makkou kefkou.
* Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.

Poruchy
Porucha Pric¢ina Odstranenie
Ziarovka nesvieti Preruseny privod pradu Skontrolovat’ privod prudu
Svetelny vykon klesa Sklo svetlometu je znedistené Vycistit
Oprava

Sietovy napaja¢ a svetlomet LED nie je mozné pri poSkodeni vedenia alebo krytu opravit’ a musi sa preto vymenit’. Pri
dotazoch a problémoch sa pre Vasu vlastni bezpecnost obratte na odbornika v obore elektrotechniky alebo Vasho
odborného predajcu.

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-
zpec¢ny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst
na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Ulozenie
Vycistite pristroj a skontrolujte ho na po$kodenie. Skladujte mimo dosah deti na suchom mieste.

Likvidacia

)id

— Upozornenie
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
o Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Lunaqua Mini ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:
A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi nevarne elektriéne napetosti

Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Pravilna uporaba

Lunaqua Mini, v nadaljevanju imenovan »napravag, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:
e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

e Za uporabo nad in pod vodo.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Varnostni transformator se lahko uporablja samo pri temperaturi okolice od -10 °do +40 °C.

e Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi€nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ciséenja in uporabniskega vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

e V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.
e Preden seZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.
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Pravilna elektricna namestitev

Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dologilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolog€il.

Ce imate kakrénakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, €e se elektriéni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢énicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zasc¢itena pred Skropljenjem).

Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Vti€no povezavo zascitite pred vlago.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vtiénico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohi$jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vieci za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagajte tako, da so zasc¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihc¢e ne more pasti €ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na poobla$¢eno servisno sluzbo
ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

Vti€nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Prilozeni omrezni del in vticne povezave elektricnih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zas¢iteni pred
dezjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.

Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

Postavitev in zagon
Aparat je dostavljen kot komplet z omreznim delom in tremi Zarometi z Ze montiranimi LED Zarnicami. Pri names¢anju
nad vodo mora biti aparat od gorljivih materialov oddaljen vsaj 50 cm. Pazite, da bo aparat stabilno name$¢en. Aparata

ne

smete pokrivati. Nevarnost pozara!

Aparat namestite tako, da ne bo nikogar ogrozal. Po izbiri lahko stojalo privijete na trdno podlago ali na nosilno steno
(A1). Nastavite naklon svetilke in ga fiksirajte z navojnim spojem (A2).

Vi

¢ priklju¢nega vodnika na Zarometu povezite z dozo na transformatorju. Omrezni vti¢ transformatorja vtaknite v

omrezno vti€nico. Preverite delovanje Zarometov.

Zal

rnica LED ne more delovati na sen¢niku. Jakost svetlobe LED upada s trajanjem obratovanja.

Obéutljivi elektriéni sestavni deli!
Mozna posledica: Naprava se unici.

Varnostni ukrep: Naprave ne smete prikljugiti v sencni prikljucek.

/_\ Pozor! Naprava postaja med obratovanjem zelo topla.
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Mozne posledice: Gorljivi materiali v okolici se lahko vnamejo.
Zascitni ukrepi: Naprave ne poganjajte v blizini gorljivih materialov.



Ciséenje in vzdrzevanje
A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.

Mogoce posledice: Smrt ali hude poSkodbe.

Zascitni ukrepi:

o Elektri¢ne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so name$cene v

vodi: Naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo.

e Pred delom na napravi, jo izkljuGite iz elektricnega omrezja.

o Zascitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.
Ocistiti napravo
Aparat po potrebi Gistite s gisto vodo in mehko krtaco.
¢ Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo zasla vlaga.

Motnje
Motnja Vzrok Pomoc¢
Lu€ ne sveti Dovajanje elektricnega toka prekinjeno Preverite dovajanje elektricnega toka
Svetilna mo¢ popuséa Sipa lu¢i umazana Ciséenje
Popravilo

Omreznega dela in Zarometov z LED Zarnicami ob poskodbi kablov ali ohisja ni mogoc¢e popraviti, zato jih je treba
zamenjati. Pri vpraSanjih ali teZavah se zaradi lastne varnosti obrnite na ustreznega elektri¢arja ali na svojega pro-
dajalca.

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava $e
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Skladis€enje
Ocistite aparat in preglejte, ali poskodovan. Shranjujte na suhem mestu izven dosega otrok.

Odlaganje odpadkov
— Opomba

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
¢ Onemogocite uporabo naprave tako, da prerezete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Lunaqua Mini u¢inili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno ¢uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenje:
A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona

Simbol upucuje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upucuje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

E] VaZna napomena za neometano djelovanje.

Namjensko koristenje

Lunaqua Mini, u daljnjem tekstu ,uredaj“, smije se upotrijebiti isklju¢ivo na sljede¢i nacin:

e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Sigurnosni se transformator smije koristiti samo ukoliko okolna temperatura iznosi izmedu -10 °C i +40°C.

o Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Djeca od 8 i vise godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim moguénostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene u nje-
govu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

o Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestru¢nog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

* Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.
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Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaéa i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

o Priklju¢ivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektriéne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na oznaénoj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

o Uredaj mora biti zasticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu) struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksi-
malno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

* Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

o Zastitite uticne spojeve od vlage.

o Uredaj prikljucite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

Siguran rad

o Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kucistu.

o Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektricni kabel.

* Kabele polozite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

* Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor uredaja.

* Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

o Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

o Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

o [spravljac i utini spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zasti¢eni od kiSe i prskajuce
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.

* Nemojte gledati izravno u izvor svjetlosti.

Postavljanje i pustanje u rad

Uredaj se isporucuje kao potpuno sastavljen komplet s jednim ispravijacem i tri LED reflektora zajedno s pripadajuc¢im
zaruljama. Pri postavljanju iznad vode mora se uvazavati sigurnosni razmak od najmanje 50 cm u odnosu na zapaljive
tvari. Uredaj mora stajati stabilno. Zabranjeno je prekrivati ga predmetima. Opasnost od pozara!

Uredaj postavite tako da ne predstavlja opasnost ni za koga. Po Zelji se stativ moze pri€vrstiti vijcima na neku &vrstu
podlogu ili nosivi zid (A1). Podesite nagib Zarulje i pri¢vrstite vijcima (A2).

Utika¢ prikljuénog voda na reflektoru prikopcajte na priklju¢nicu transformatora. Strujni utika¢ transformatora utaknite u
utiénicu. Provjerite ispravnost reflektora.

LED Zarulja ne moze raditi s prigusivacem (dimerom). Jakost svjetla LED Zarulje vremenom slabi.

Zastitne mjere: Ne priklju€ujte uredaj na elektricno napajanje s regulatorom.
Pozor! Uredaj tijekom rada postaje vrlo topao.

Moguce posljedice: Zapaljivi materijali u okolini mogli bi se zapaliti.

Mjere zastite: Uredajem ne radite u blizini zapaljivih materijala.

m Osjetljive elektricne komponente.
Moguca posljedica: Uredaj ¢e se unistiti.
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Ciséenje i odrzavanje
A Pozor! Opasan elektri€ni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
o Elektri¢ni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.
e Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.
e Osigurajte od nenamjernog ponovnog uklju¢enja.
Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi gistite Cistom vodom i mekanom ¢etkom.
e Pripazite da vlaga ne dospije u ureda;j.

Smetnje
Smetnja Uzrok Rjesenje
Zarulja ne svijetli Prekinut je dovod struje Provjerite dovod elektricne energije
Rasvjetna snaga slabi Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite
Popravak

Ispravlja¢ i LED reflektor se u slu€aju oSte¢enja vodova ili ku¢ista ne mogu popraviti, ve¢ se moraju zamijeniti. Imate li
pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektriaru ili VaSem struénom prodavacu.

Pric¢uvni dijelovi
Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj ostaje
siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete
pronaci na nasoj internetskoj stranici:

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Skladistenje
Uredaj ogistite i provjerite da nije o$te¢en. Cuvaijte ga na suhom mjestu van domasaja djece.

Zbrinjavanje
— Napomena

Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.

o Uginite uredaj neuporabljivim tako da prerezete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuc¢eg sustava za reciklira-
nje otpada.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Lunaqua Mini ati facut o alegere buna.

inainte de folosirea aparatului v& rugam si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sé& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:
A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice

Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

@ Indicatie importanta pentru functionarea f4ra perturbatji.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Lunaqua Mini, denumit in cele ce urmeaza "aparat", va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

e Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

e Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Transformatorul de siguranta poate fi utilizat numai la o temperatura ambianta de -10 °C pana la +40 °C.

o |Instalati transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

Indicatii de securitate

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat im-
propriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abilitaf;
mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea si-
gura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara su-
praveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

e Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.
« Tnainte de a béga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.
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Instalatie electrica conform normelor

« |Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului
de maxim 30 mA.

e Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o |Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.

o Protejati conectorii impotriva umiditaji.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.

Functionare sigura

 In cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

* Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul electric.

o Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de acestia.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest lucru
n instructiuni.

o Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statji de service autorizate
sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

o Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

o Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

o Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate
impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.

e Nu priviti direct in sursa de lumina.

Amplasarea si punerea in functiune

Aparatul este livrat ca set complet gata asamblat, cu o parte de racordare la retea si trei proiectoare LED, sursele de
lumina fiind incluse. La montarea deasupra apei trebuie pastrata o distanta de sigurantd de minimum 50 de cm fata de
materialele inflamabile. Acordati atentie pozitiei sigure. Nu este permisa acoperirea aparatului. Pericol de incendiu !
Pozitionati aparatul in asa fel incat sa nu reprezinte pentru nimeni un pericol. Dupa dorinta, piciorul de sustinere poate
fi amplasat pe o suprafata solida sau pe un perete rezistent (A1). Reglati inclinatia reflectorului si fixati-o cu ajutorul
conexiunii cu surub (A2).

Conectati stecherul circuitului de alimentare la proiector cu ajutorul bucsei transformatorului. Introduceti stecherul pen-
tru retea a transformatorului in priza de alimentare. Verificati functionarea proiectorului.

Functionarea lampii cu LED printr-un atenuator nu este posibila. Intensitatea luminoasa a unui LED se reduce odata cu
cresterea duratei de functionare.

m Componente electrice sensibile.
Urmare posibila: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Q Atentie! In timpul functionarii, aparatul se incilzeste foarte tare.
Posibile urmari: materialele inflamabile din mediul inconjurator se pot aprinde.
Masura de protectie: NU utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
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Curatarea si intretinerea
A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominald U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
e Inaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
o Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.
Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.
e Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

Defectiuni
Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Puterea luminoasa scade Sticla lampii este murdara Curatati
Repararea

Partea de racordare la retea si proiectorul LED nu mai pot fi reparate in cazul deteriorarii cablurilor sau a carcasei si
trebuie Tnlocuite in acest caz. Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui
electrician calificat sau unui comerciant de specialitate !

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in
stare sigura si functioneaza in continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Depozitarea
Curatati aparatul si verificati sé nu existe defectiuni. Depozitati-| ferit de accesul copiilor, intr-un loc uscat.

indepértarea deseurilor
— Indicatie

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-I prin sistemul de preluare prevazut pentru
aceasta.
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MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynotpe6a

MHCprKLIVIM KbM HacToALWOTO ynbTBaHe 3a ynOTpe6a

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npoayktaLunaqua Mini Bue HanpaBsuxTe o6bp nsbop.
Mpeaun NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U ce 3ano3HaiiTe ¢ ypeaa. Beuuku
paboTu Mo 1 ¢ To3n ypen TpsibBa fa ce U3MbIIHABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSLLETO PBKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3BaiTe MHCTPYKLUMUTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBUTHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

pWXNMBO CbxpaHeTe ToBa PbkoBOACTBO. Npu cMsiHa Ha cOGCTBEHMKA, MONSi, NpefanTe U PbKOBOACTBOTO.

CvumBoOnuTe B TOBa ynbTBaHe
CumBonwuTe, N3nNon3BaHn B ynbTBaHETOo 3a yn0Tpe6a, nMmart crnegHoTO 3Ha4YeHune:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C OMAaCHO efIeKTPUYECKO HanpexeHue
CUMBOMNBT yKa3Ba Mnpsika OnacHOCT, NocneamuuTe oT KoSiTo MoraT Aa 6b4aTt CMbPT UM TEXKW HapaHsBaHuUs,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKM.

A OnacHOCT OT HapaHABaHe 4Ype3 06L U3TOYHUK Ha ONacHOCT
CuMBONBT yka3Ba Mnpsika OnacHOCT, NocneanumuTe oT KoSTO MoraT Aa 6b4aT CMbPT UMK TEXKW HapaHsiBaHUs,
ako He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKU.

E] BaxHo ykasaHue 3a 6e3npobneMHo ekcnnoaTmpaHe.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

Lunaqua Mini, HaTaTbk Hapu4daH "ypea", MoXxe fa ce U3non3ea camo Taka, KakTo € OnncaHo No-4ony:
e 3a usnonasaHe B cMcTeMU 3a POHTaHN U rpagnHCKU e3epa.

e 3a un3nonaeaHe Haj 1 noa BoAA.

L] EKCI'IJ'IoaTaLl,I/Iﬂ npu cnaseBaHe Ha TEXHUYECKUTe JaHHU.

MpennasHuaT TpaHcchopmMaTop MOXe [a ce ekcnnoaTvpa camo Npu TemnepaTypa Ha 3aobukanswarta cpeaa ot -10 °C
no +40°C.

e [loctaBeTe TpaHchopmaTopa Ha 6e30nacHo pa3cTosiHMe OT BogaTta Han-Masnko 2 M.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

OT 1031 ypen morat fa npoun3tekat onacHOCTU 3a xopaTta U UMyLeCcTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3Nnosi3Ba HenpasuIiHO,
pecn. He No nNpeaHa3Ha4YeHne Unn ako He ce cnasBaT yka3aHudTa 3a 6e3onacHocCT.

Tosu ypea moxe ga ce U3nonsea oOT geua oT 8 -roguiiHa Bb3pacT n
Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHun U3n4eckn, CEH30pHU NN yM-
CTBEHU Bb3MOXXHOCTU UMK TakMBa, KOUTO HAMAT OMUT MU NO3HAHWS,
caMo ako ca HabntogaBaHu NN MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHaTta
ynotpeba n pasbupaT nponstruyaliuTe OT TOBa ONACHOCTM.

[euata He nrpaaT c ypeaa.

MouncTBaHeTo N NoaapbXKKaTa He TpsAbBa Aa ce u3BbLPLUBAT OT Aela
6e3 Haa3op.

PuckoBe, nopoAeHn oT KOMGUHALMATa MeXAy BOAA U eNeKTPUYecTBO

o KombGuHauusiTa OT BOAA W eNeKTPUYECTBO MOXe [a A0BEAE NpY HENPaBUITHO CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO UM npu
HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa 40 Cepyo3HN HapaHsiBaHWst OT TOKOB yaap.

o [lpeay aa GbpkaTe BbB BogaTa BUHArM U3KIIOYBaTe OT HAMpeXeHue BCUYKM HaMMpaLLM ce BbB BoAaTa ypeau.
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EnekTpuyecko MHCTanupaHe cbrnacHo npeanvcaHusaTa

o Enekrpuueckute nHctanauum Tpsibea Aa OTroBapsiT Ha HaUMoOHanNHUTe pasnopeabu 3a uarpaxgaHe u morat aa ce
NpaBAT CaMo OT eNIeKTPOTEXHMK.

o [lageHo nuue ce cunTa 3a eNEeKTPOTEXHMK, ako e KBanMuLMpaHo 1 YMbIIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO npode-
cuoHanHo obpasoBaHWe, NO3HaHUA U OMUT [a OLEHsBa U U3BbPLUBA Bb3noxeHaTa My pabota. Pabortata kaTo cne-
umanucT obxBalla CbLlo pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW OMACHOCTU U Cra3BaHEToO Ha AelcTBaLLUTe PervoHanHu u
HaLMOHarnHu cTaHaapTy, NpeanvcaHnsa u pasnopeadu.

e [lpu BbNpocK 1 npobnemu ce obpbLLAATE KbM €NEKTPOCNeLnanucT.

e CBbp3BaHETO Ha ypeaa e paspeLLeHo camo ToraBa, koraTo enekTpu4eckuTe AaHH1 Ha ypeaa 1 TOKOBOTO 3axpaHBaHe
cbBnagart. [laHHWTe 3a ypeaa ce HamvpaT BbpXy 3aBofckaTa Tabena Ha ypefa, BbpXy onakoBkaTa UM B HaCTOs-
LLIOTO PLKOBOACTBO.

e YpeabT TpsibBa Aa e obe3onaceH CbC 3aLUTHO CbOPBXEHME 3a TOK Ha yTeyka C HOMWHamNeH TOK Ha yTeyka OT Mak-
cumym 30 mA.

e YabmkaBalim kabenu v TOKOBW pasnpefenutenu (Hamp. MHOrOrHe3[oBM KOHTakTu) Tpsbea Aa ca nogxoaswy 3a
13non3BaHe Ha OTKPMTO (3aMTEHN OT NPBLCKU BOAA).

¢ [loctaBeTe TpaHcdopmaTopa Ha 6e3onacHo pascTosiHWe OT BoAaTa Hawi-Masko 2 M.

o [lazeTe WencenHWUTe CbeMHEHUS OT HAaBNW3aHe Ha Brara.

e CBbp3BaiTe ypeaa camo KbM MOHTUPaH Cropes U3VNCKBaHUATA KOHTAKT.

Be3onacHa pa6ota

o [lpn gedeKTHM enekTpuyeckn NPoBOAHULM NN AedekTeH Kopnyc ypeabT He buBa Ja ce usnonasa.

e He HoceTe, cbOTBETHO He TerneTte ypeaa 3a 3axpaHBalums kaben.

o [lonaraniTe NpoBOAHMLMTE Taka, Ye Aa ca NpeanaseHn oT NoBpean 1 obbpHeTe BHUMaHMe Ha TOBa, HUKOW Ja He
MOXe Aa ce CMbHE B TSX.

o OTBapsiTe Kopnyca Ha ypeda Unn Ha NpuHagnexalyuTe My 4acTu, Camo ako TOBa Ce M3MCKBA U3PUYHO B PbKOBOA-
CTBOTO.

e MsBbpluBaiite camo paboTu no ypeaa, KOMTO ca ONMUCaHU B TOBa PbkoBOACTBO. Ako npobnemute He moraT Aa ce
OTCTPaHSAT, 06bpHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLEH bunman Ha KnmeHTckaTa cnyx6a unu npu CbMHEHWst KbM NpousBoam-
Tens.

¢ M3anonaeaiTe camo opurMHanHu pe3epBHU YacTy 1 OPUrMHaNHW akcecoapu 3a ypeaa.

e Hukora He M3BbpPLUBANTE TEXHUYECKM NPOMEHU NO ypeaa.

e PaboTete c ypena camo ¢ TpaHcdopmaTopa, BknoYeH B o6ema Ha JocTaBkaTa.

o [logabpxanTe KOHTaKTa U MPEXOoBWS LLENcen Cyxu.

o BknioveHuTe B focTaBKaTa 3axpaHBalla CeKLMsi U KOHTaKTHUTE BPb3KU 3a ENEKTPUYECKUTE NPOBOAHMLM He ca yNibT-
HeHW cpelLlly NPOoHUKBaHe Ha BOAa, @ Camo 3aLUMTeHN OT AbXA U HanpbckBaHe ¢ Boga. Te He Tpabsa Aa ce nonarat
pecn. MOHTMpaT BbTPe BbB BoAaTa.

¢ He rnepaiite AMpPeKTHO B 3TOYHMKA HA CBETMMHA.

Crno6sBaHe 1 NnyckaHe B eKcnnoarauus

YpeabT ce A4OCTaBA KaTo KOMMMEKT CbC 3axpaHBalla cekums u Tpu LED-ocBeTUTENHM Tena BKMIOYUTESTHO KPYLIKUTE U
ocseTsBalWMTe enemMeHTu. MNpu MHCTanWpaHe Hag Boaa TpsibBa Aa e cnaseHo 6e3onacHo pa3cTosiHue oT MUHUMYM 50
CM OT ropsilyn matepmanu. Ocurypete ycTonumBocT. He ce gonycka nokpuBaHeTo Ha ypeda. OnacHocT oT noxap!
Pa3nonoxeTe ypena Taka, 4e fa He NpeAcTaBnsBa ONacHOCT 3a Hukoro. Mo n3bop moxeTe Aa 3aBueTe cTonkaTta
BbPXY 34paBa OCHOBa UnW BbPXY ycToiumBa cteHa (A1). HacTpoiiTe HaknoHa Ha OCBETUTENHOTO TSNO U ukcupaiiTe
c pe3boBaTa Bpb3ka (A2).

CebpKeTe Luencena Ha 3axpaHBalluus kaben Ha npoxekTopa ¢ GykcaTta Ha TpaHcdopmaTtopa. [locTaBeTe wencena
Ha 3axpaHBaHEeTO Ha TpaHcdopmaTopa B KOHTaKT OT enekTpuyeckata mpexa. lNposepeTe Aanu npoxekTopute gyHk-
LMOHMpaT NpaBuUmHoO.

He e Bb3moxHo LED-0oCcBETUTENHOTO TAMO Aa Ce eKkcnnoaTupa ¢ Koy 3a 3aTbMHeHne. Cunata Ha cBeTnuHaTa Ha
LED-0CBETUTENHOTO TSNO HamarssiBa C yBenm4yaBaHe Ha NpoAbIMKUTENIHOCTTA Ha ekcnoaTauus.

Bb3moXHM nocneacTBuUA: YpeabT e ce NoBpeau.
MNpeana3Hu mepku: He npucbeanHsiBaiTe ypeaa KbM enekTpo3axpaHBaHe ¢ Anmep.

BHumaHue! YpeasT ce HarpsiBa MHOro npu ekcnnoartauus.
Bb3moxHu nocneacTeus: Hammpalyurte ce Habnuso ropumu matepuany MoraT fa ce 3anansr.
MpeanasHu mepku: He nsnonasainte ypeaa 6nu3o 4o ropuMun matepuani.

m YyBCTBUTENHN €NEKTPUYECKN KOHCTPYKTUBHM aeTainm!
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MounctBaHe n nopaapbXKa
A BHumaHue! OnacHo eneKkTpu4ecko HanpexeHue.
Bb3mMoXHN nocneacTBus: CMBbPT UMM TEXKN HapaHsiBaHUs!.
MpeanasHu mepku:
o EnekTpuyeckv ypeam n nHcTanaumm ¢ nsumucneHo Hanpexenve U > 12V AC unm U >30 V DC, kouTo ca
BbB BOAA: VsknioyeTe 3axpaHBaAHETO C HaNpPeXeHVe Ha ypeauTe u nHctanauuniTe, npeamn aa obpkate
BbB BoAaTa.
e [peamn paboTtn nNo ypeaa, n3kroyeTe ypeaa oT enekrpuyeckata Mpexa.
e Ob6e3onaceTe cpeLly HEBOSTHO NMOBTOPHO BKIOYBAHE.
MouuncreTe ypena
Mpu HyxAaa nouncTeanTe ypeaa ¢ yncta Boga U ¢ Meka veTka.

o OO6bpHEeTe BHUMaHVE Ha TOBa, B ypeaa Aa He nonaja Bnara.

MoBpean
MoBpena MpuumHa OTcTpaHsiBaHe
Namnara He cBeTn I'Ipem:cua'ro € eNneKTpu4ecKoTo 3axpaHBaHe I'IposepETe €IeKTpU4eCcKoTO 3axpaHBaHe
HamansBa cunata Ha ocBeTsiBaHe 3aM'preHO € CTbKIOTO Ha namnarta Mouunctete
PemoHT

[Mpu noBpeaa Ha NPOBOAHMLUMTE UMW Ha KOpnyca 3axpaHBalyarta cekumsi n LED-npoxekTopute He nognexar Ha non-
paBka 1 nopaau ToBa TpsibBa Aa ce cMeHAT. [Mpu BbNpocu 1 npobnemu ce obpbluaiiTe 3a Bawa cobcTBeHa curypHocT
KbM CreunanucT — enekTPOTEXHUK UM KbM crieLuanusnpaHaTa TbproBcka Mpexa.

Pe3epBHM yacTun
C opurnHantm Yactn ot OASE ypeabT Le NpoAabIkM Aa
dyHKLMOHMpa Be3onacHo 1 HaaexaHo.

Pe3epBHY YacTu 1 cxemMu KbM TSIX LLie OTKPUETE Ha HalaTa
VHTEPHET CTpaHuua.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

CbXxpaHeHue
MouncreTe ypena v ro nposepeTe 3a nospean. CbxpaHsBaiTe Ha Cyxo MSICTO HEAOCTBLIMHO 3a Aela.

U3xBbpnsiHe

)i¢

=mm  Yka3aHue
Toaun ypen He 61Ba fa ce M3XBBLPNSA KaTo OUTOB OTNaAbLK.
e HanpaBeTe ypeaa Heusnonasaem, OTpA3Banku kabena n ro M3xBbpreTe B CbOTBETHUSI CbOUpaTeneH nyHKT.
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Mepeknan opuriHanbHOro Noci6HuKa 3 ekcnnyartauii

BkasiBku po uiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi BiTaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpuabaswu aaHy npoaykuito Lunaqua Mini, Bu 3po6unu rapHui
BMOGIp.

Mepen nepLunMm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PeTENbHO NPoYUTaNTe IHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTadii i o3HaomTecs 3 npu-
cTpoeMm. Bci po6oTu 3 faHum npunagom Ta Ha HbOMy [03BOSAETLCS NPOBOAUTM TiNbKU NPU AOTPUMAHHI YMOB L€l iH-
CTPYKLii No ekcnnyaTaduii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYIATECS NPaBUI TeXHIKM 6e3neku ANs npaBUNbHOrO Ta 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHS NMPUCTPOID.
PeTenbHo 36epiranTe Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3aMiHv BnacHuka nepegaiiTe oMy iHCTPYKLIto 3
ekcnnyarauii.

CumBONW, WO BUKOPUCTAHI Yy LK iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTtauii
YMOBHi NO3HaYEHHS, SiKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIOHMKY, MatoTb HACTYMHE 3HAYEHHS:
A HeGe3neka TpaBMyBaHHSI HeGe3Ne4YHNM eNeKTPUUHMM CTPYMOM

YMOBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 6e3nocepeHto Hebe3neky, sika Moxe Npu3BecTy A0 cMepTi abo BaXkKMX
YLWKOMKEHb, SKLLO HE BXUTUW BiANOBIAHNX 3ax04iB.

A He6e3neka TpaBMyBaHHA nioAen Bif 3aranbHUX Axepen Hebe3neku
YMOBHe No3HayeHHsi Bkasye Ha 3arpoxytody 6esnocepefHto Hebesneky, sika Moxe Npu3BecTn Ao cMmepTi abo
Ba)KKUX YLLIKOMKEHb, SKLO HE BXUTK BiANOBIAHWNX 3aX0AiB.

E Baxnuea Bkasiska ans 6e3nepebiitHoi po6oTu.

BMKOpMCTaHHH NMPUCTPOLIO 3a NPU3HAYEHHAM

Lunaqua Mini, Hagani «lpuCTpii», BUKOPUCTOBYBATU MMULLE SK ONUCAHO HMXKYE.
o [Ins BUKOPUCTaHHA Y (hOHTaHHUX YCTAHOBKaxX Ta CTaBKax.

o [1ns BUKOpWUCTaHHS Hag i Nig BOAOH.

e Excnnyarauis 3 4OTPUMaAHHSAM TEXHIYHNX XapaKTepuUCTUK.

Ekcnnyarauis 3axucHoro TpaHccopmartopa AoNyCKaeTbLCs NULle Npu TemnepaTtypax HaBKONMLLHLOrO CepeaoBuLLa Bia
-10 °C po +40°C.

e YCTaHOoBITb TpaHcopmaTop Ha 6e3neyHin BiacTaHi, MiHiMym 2 M fo BOAM.

IHCTpyKUiA 3 TeXHiKM 6e3nekn

Lle npucTpiii moxe 6yTn mxepenom Hebeanekn Ans nogen Ta MaiHa y pasi HeHanexHoro oro BUKOpUCTaHHs abo
BMKOPUCTaHHS He 3a NPU3HAYEHHAM Y/ HEQOTPUMAHHS NPaBuMIT TEXHIKM Ge3neku.

[itv Big 8 pokiB i cTaplue, a TakoxX Nan ¢ odbMmexeHnmmn qoisny-
HUMW, CEHCOPHUMU YN NCUXIYHUMWN MOXIMBOCTSIMU abo ntoamn 3 He-
BENUKUM A0CBIAOM Ta 06’€MOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCb LUM
NpunagoMm, KO BOHU NPW LbOMY 3HAXOAATLCA Nif KOHTponem abo
oTpuManu iHCTPYKUii No 6e3ne4YHOMy MOBOAXKEHHI 3 NpunagomMm, 3 no-
BHUM PO3YMiHHAM BCiX Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

it He MOXyTb rpaTucsa 3 NpunNagom.

Jitam 3aB0OpOHEHO YMCTUTK Ym o6cnyroByBaT 6€3 HanexHoOro KOH-
Tponto 3 BOKy JOPOCUX.

He6e3neka Yepe3 KOHTAKT BOAU 3 eNEKTPUKOIO

o [lpy HenpaBWnbHOMY MiAKNOYEHHI abo HEHaNeXHOMY NOBOMXEHHI KOHTaKT BOAM i €NeKTPUKM MoXe NpU3BecTu Ao
cMepTi abo BaXKMX YLUKOAXEHb Bif yAapy CTPYMOM.

o [lepLu Hix 3aHYPUTM pyKKM y Boay, 060B’A3KOBO BiAKIIOYITL BCi NpUiaau, siki 3HaxoaaTbes y Bofj, Bif [xepena Hanpyru.
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EnekTpuyHMi MOHTax 3rigHO 3 NpaBUNaMmu

o EneKkTpoMOHTax NOBMHEH BiANoOBiAaT! HauioHanbH1M GyaiBenbHUM IHCTPYKLISIM | BAKOHYBaTUCS Tinbku kBanidikosa-
HVUMW eneKTprKaMm.

e Ocoba BBaxaeTbCs kBanihikoBaHUM EMNEKTPUKOM, TiNbKM SIKLLO BOHA Ha MiACcTaBi NPOMECINHOrO HaBYaHHS, 3HaHHS i
[0CBiAY NiAXOAUTb AN BUKOHAHHS 1 OLiHKM AopyYeHnx pobiT. CrewjianicT TakoX NOBUHEH BMITW BU3HAYaTU MOXKIUBI
Hebe3neku, 4OTPMMYBATUCS YMHHWUX PEriOHaNbHUX i HaUiOHaNbHUX HOPM, NPUMMUCIB | NOMOXEHb.

o Y pasi BUHUKHEHHS NuTaHb i Npobnem 3BepTanTecs 4o axiBus-enekTpuka.

o [pviegHaHHsa Npunagy MoXHa BUKOHYBaTM NULLE Y BUNAAKY, SIKLLO ENEKTPUYHI XapakTepucTukm npunagy 36iratotbes
3 JaHuUMK mpxepena cTpymy. [aHi npunagy mMicTaTbCsl Ha 3aBOACHKIV Tabnuyui, Ha nakyBaHHi abo B Uil IHCTPYKLIi.

o [Mpunag noBuHeH GYTW 3axULLIEHWI 3@ AOMOMOrO0 3aXMCHOMO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLLUKOKEHHS 3 MakCUmaribHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

o [logosxyBaui 1 po3noAiNbHNKM (Hanpuknaa, KONoAKM) NOBUHHI OyTW NpU3HaYeHi ANA BUKOPUCTAHHSA Ha BiAKPUTOMY
NOBITPi (3axuLLeHi Big BOASAHUX BpU30kK).

e YCTaHOoBITb TpaHcopmaTop Ha 6e3neyHin BiacTaHi, MiHiMym 2 M fo BOAW.

o LltencenbHi po3’emMn HEOOXiAHO 3aXUCTUTU Bif BNMBY BOSOTU.

o [ligknioyaiite npunag Tinbky 4O PO3ETKU, BCTAHOBIEHOI 3riAHO 3 iHCTPYKLIE0.

BesneyHa po6oTa

o [lpun NowKoaXXeHHi enekTpuYHKX kabenie abo kopnycy ekcnnyaTyBaTh NPUCTPi 3a6OPOHEHO.

o [lepeHocUTH Y TATHYTU NPUCTPI 3a eNeKTPUYHUI kabenb 3a6opoHeHo.

e Kabeni cnig npoknagatu Tak, Wwob 3axucTuTu ix Bif YLIKOMKEHb | He CTBOPIOBaTU HeGEe3NneKy NagiHHA Ans noaen.

o BigkpuBanTe koprnyc NpucTpol abo MOro KOMMOHEHTIB NKLLE B TOMY pasi, SKLLO B iHCTPYKLIT € YiTKi BKa3iBkM LWOA0
Lboro.

e [lpoBoAbTE Ha MPUCTPOI TiflbkK Ti POBOTH, AKi OMMCaHi B LN iHCTPYKLi. AKWO He BAAeTbCH YCyHyTU npobnemu,
3BEPHITLCS 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIeHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

e BuikopucToByiTe nuLLe opuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW 11 opuriHanbHe Npunagasa Ao NpUCTPoo.

e Hikonu He 3aiiCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

e EkcnnyaTyinTe npunag Tinbky i3 TpaHchopMaTopoM, L0 BXOAUTb B 06CSr NOCTaBKu

o Po3eTky Ta MepexeBuin LiTekep BeperTy Bia nonagaHHs BONOru.

o BroK XMBMeHHs i WTencernbHi 3'€AHaHHA Ha eNeKTPUYHKX kabensix, siki BXOAATb A0 KOMMNEKTY NOCTaBku, He € BOAO-
HENPOHWKHUMW, a NuLLIe 3axuLLeHi Bia AoLly | 6pn3ok Boan. 3abopoHAETLCA NpoknagaTn/BCTaHOBMIOBATY iX y BOA.

e 3abopoHeHo amBuTUCH Ge3nocepeHbO Ha AXeperno BUNPOMiHIOBaHHS!

BcTaHoBRneHHs i BBeAEHHA B eKcnnyaradito

MpuncTpiii nocTayaeTbcs y NOBHICTIO 3MOHTOBAHOMY CTaHi 3 GTOKOM XUBMEHHS! | TPbOMa NPOXEKTOPaMMU, BKIOYHO i3
3acobamu OCBITNEHHS. Y BUNaaKy BCTAHOBIEHHS M0O3a MeXaMu BoAM AoTpumyiTecs 6e3neyHoi BiacTaHi He MeHwe 50
CM Bif roptounx maTepianis. MNepekoHanTech, WO NPUCTPI HadiiHO BCTaHOBMNEHO. 3a60pOHSETLCA BiAKpMBATH NPUCT-
pin. Hebeaneka BUHUKHEHHS noxexi!

PoaTaluyiite npucTpiit Takum YnHOM, LWo6 BiH He 3arpoxyBaB 6e3neui iHLLKX 0Oci6. 3a GaxkaHHSIM OMopy MOXHAa NPUrBM-
HTUTU 4O TBepAoi NoBepxHi abo miuHoi cTiHn (A1). HacTpoiiTe Haxun 3acoby OCBiTNEHHS i 3adpikcywiTe oro 3a gono-
Moroto pisbboBoro 3'eaHaHHs (A2).

BcTaBTe WTekep 3'egHyBanbHOro kabento NpoxeKkTopa y rHi3go Ha TpaHcdopmatopi. MigkniodiTe WTekep TpaHcdop-
maTopa o mepexi. [epeBipTe poboTy NPOXEKTOPIB.

3acib oCBITNEHHS HE NPU3HAYEHWIA A5 BUKOPUCTAHHS i3 perynsiTopom ceitna. CeiTrnocuna iHgukaTopa noriplyetscs B
3anexHocTi Bif TpUBanocTi horo ekcnnyaTtawii.

YyTnuei enekTpuyHi enemeHTH!

MoxnuBi HacniaKW: NpUCTPIN PyWHYeETbCS.

3acTepexHi 3axoau: He NpUEQHYATE NPUCTPIN A0 [AXepena XUBMEHHS 3 MOXIMBICTIO PEryNioBaHHSA sickpa-
BOCTi.

c 0O6epexHo! Mpu pob6oTi NPUCTPIN CUNBLHO HarpiBaeTbLCS.

MoxnuBi Hacnigku: 3aMMUCTi MaTepiany No6M3y MOXyTb 3aropiTmcs.
3acTepexHi 3axoamn: He BUKOpWCTOBYBaTH NPUCTPIl NOPYY 3 3aMUCTUMK MaTepianamu.
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YucTtka i gornag
YBara! He6e3neuyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Baxki TpaBMMU.
MpodpinakTnyHi 3axoam:
o EnekTpuyHi NpucTpoi Ta BMOHTOBaHI Moayni 3 HOMiHarnbHow Hanpyroto U > 12 B amiHHoro ctpymy abo
U >30 B nocTiitHoro cTpymy, siki 3HaxoAaTbCS Yy BOAi: BUMMKATU Hanpyry Ha NpucTposix i BMOHTOBaHMX MO-
Aynsx, nepLu HiXk TopkaTUcs BOAU.
o [lepen npoBeaeHHSIM poGIT Ha NPUCTPOI BIAKIOYUTY MOTrO Big HANpyru.
o Cnig BXUTU 3axopis, Wo6 3anobirt HEeHaBMUCHOMY BMUKAHHIO.
MpucTpin ouncTuTn
3a noTpebun NoUNCTITL NPUCTPIV YUCTOK BOAOHD | M'SIKOKO LLITKOHO.

e CnigkyBaTu 3a TuMm, W06 B Npunaj He NpoHMKNa Borora.

HecnpaBHocTi
HecnpasHicTb Mpuunna YcyHeHHsA
JNlamna He cBiTUTbCS! BincyTHilt ctpym MepeBipuTK NiAKMIOYEHHs! A0 eNEeKTPUYHOT Me-
pexi
MMOTYXHICTb OCBITNEHHS NOTipLWYETLCS 3abpyaHeHo ckno namnu MounctuTn
PemoHT

Brok X1BNeHHs i NpoXeKTop y BUNaAKy NOLLKOMAXEHHS kabeni/kopnyca He NignsraioTe PEMOHTY i MOBWHHI 3aMiHiOBa-
TUCS NOBHICTIO. Y pasi BUHWUKHEHHS 3anuTaHb i npobnem 3BepTanTecsa 4o creuianicta-enekTpoTexHika abo npogasus
npucTpoto.

3anacHi YacTuHu

3aBasku opuriHanbHUM YactuHam OASE npucTpiit 3Haxo-
aunTtbesa y 6e3neyHoMy cTaHi Ta, kpiM Toro, npautoe
HagjinHo.

306pa’keHHst 3anacHWX YacTuH Ta caMi 3anacHi YacTUHU
MOXHa 3HaNTN Ha HaLOMY iHTEpHET-CaWTi.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

36epiraHHna
MouncTiTb NPUCTPIl | NepeBipTe Oro Ha HasBHICTb NOLLKOMKEHb. 36epiraiTe NPUCTPIN y CyXOMy, HEAOCTYMHOMY AiTAM
Micui.

YTunizauia

)i¢

— BkasiBka

Ller npucTpivi 3a6opoHeHo yTunisyBaTv pa3oM i3 nobyToBrMU Bigxogamu.

e Tpeba, BigpizaBLumn kabenb, 3po6UTU NPUCTPI Henpaue3gaTHUM i yTunidyBaTh Yepes nepegbadeHy cuctemy no-
BTOPHOTrO BUKOPUCTaHHS.
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MepeBoa pykoBoACTBa MO JKCMsyaTaUum - opuriHana

YkasaHus K HacToslWeMy pyKoBOACTBY MO 3KcnnyaTauun

Pagbl npuseTcTBOBaTH Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpro6peTtsa agaHHyto npogykumto Lunaqua Mini, Bbl coe-
nanu xopoLumi BeI6op.

Mepen nepBbIM ncnosnb3oBaHeM npubopa TLaTenbHO NPOYUTaNTE UHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLumm N 03HaKoMbTEChH C
npu6opom. Bce paboTbl ¢ AgaHHLIM NPUGOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcsl NPOBOANUTL TOMbKO NPU COBNAEHUN YCIIoBUIA
[aHHOro PyKOBOZACTBA MO dKCyaTaLmy.

[ns obecneveHunsi npaBunbHOM 1 6e3onacHow akcnnyaTauum obsasaTenbHO cobnoganTe MHCTPYKUUM NO TexHuke 6es-
onacHocTy.

TwaTenbHO XpaHUTe AAHHYI0 MHCTPYKLMIO MO SKCnnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHus Bnagensua, nepefante emy Takke
M MHCTPYKLMIO NO 3KCnnyaTaLmu.

CumBoOnbI, UCMONb3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCAyaTauuu
Mcnonb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMIyaTauuu CMMBONbl 0603HaYaloT crneaytoLuee:
A OnacHOCTb NONy4YeHUs TerleCHbIX NOBPEXAEHUIA OT ONACHOrO ANEKTPUYECKOrO HanpsXKeHUs!.

CVMBON yKa3blBAET HAa HEMOCPEACTBEHHO YrpOXatoLLLyt0 ONACHOCTb, BCIEACTBUE KOTOPOW MOXET HACTyNUTb
CMepTb UIMU MOryT 06pa3oBaThbCs TSHKENble TPaBMbl, €Criv He ByAyT NPUHSTHI COOTBETCTBYIOLLME MEpbI.

A OnacHOCTb NONy4YeHUA TerecCHbIX NOBPEXAEeHMM OT O6Lero MICTOYHUKA OnacHoCTen
CvMBON yKa3blBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpOXKatoLLYyH0 ONacHOCTb, BCNEACTBIUE KOTOPOW MOXET HacTynuUTb
CMepTb Ny MoryT o6pa3oBaTbCsi TsXKenble TpaBMbl, eCrnv He ByayT NPUHSATHI COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.

Iﬂ BaxHoe ykasaHue ans obecneyeHns 6e30TKasHoi dyHKLNN.

Ucnonb3oBaHue npu6opa no HasHa4eHuro

Lunaqua Mini, fanee Ha3biBaeMoe "YCTPONCTBO", paspeLuaeTcs UCMoMb30BaTh UCKMIOYMTENBHO TakK, Kak ykasaHo
HUXe:

o [Ins Mcnonb3oBaHWsi B POHTaHHbIX yCTaHOBKaxX U npyadax.
o [1ns MCMONb30BaHUA HaA v NOA BOAOW.
o OkcnnyaTaums npy cobnoaeHUN TEXHUHECKX AaHHbIX.

MpepoxpaHnTenbHbIA TpaHchopmaTop paspeLlaeTcs IKCNyaTMpoBaTh TOMLKO Npy TEMMepaType okpyKatoLlei
cpeabl o1 -10 °C go +40°°C.

e YcTtaHoBUTE TpaHcdopmMaTop Ha 6e3onacHoOM pacCTOsHAN, MUHUMYM 2 M A0 BOAbI.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTn

OT [aHHOTO YCTPOWCTBA MOXET MCXOAUTL ONACHOCTb ANs MIOAEN 1 MaTepuarnbHbIX LEHHOCTEN, ecrniv oHo ByaeT vc-
nosb30BaTbCs HEHaANEeXallMM 06PasoM UMM He Mo Ha3HAYEeHMIo, UNK ecrnn He ByayT cobnioaaTbes ykasaHus no Tex-
Huke GesonacHocTy.

[eTtn oT 8 neT u cTapLue, a Takke Nan ¢ orpaHUYeHHbIMU hranye-
CKMUMW, OPraHoNenTUYeCKMMM UM MeHTarnbHbIMU BO3MOXHOCTSAMMU,
noamn ¢ HeGONbLUMM ONbITOM U 06BEMOM 3HAHUI MOTYT NOMb30-
BaTbCA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH NPW 3TOM NOA KOHTPONEM
B3POCHbIX UK MOSYYMB OT HUX COBEThI MO 6Ge3onacHoMy o6palleHuto
C YCTPOWCTBOM 1 MOHSIB ONAaCHOCTU Npu paboTe C HUM.

[leTn He JOMMKHbI UrpaTh C YCTPOWCTBOM.

[leTn He JOMKHbI YNCTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPONCTBO 6e3
Hagnexaliero KOHTPOsIsi CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BOAbI C 3/IEKTPMYECTBOM

o [Ipn HenpaBWUNbLHOM MOAKMOYEHWUM UMW HEHAANEXKALLEM OBPALLEHUN KOHTAKT BOAbI C SNEKTPUYECTBOM MOXET Mpu-
BECTV K CMEPTN UMK TSHKENbIM NOBPEXAEHNSIM OT yAapa TOKOM.

o [lpexae YeMm MnorpysuTb pyku B BOAY, 00SI3aTENbHO OTKMIOYUTE BCE HaXoAsLMecs B BOAE NpUGOpbl OT UCTOYHMKA
HanpshkeHNs.
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OneKTpUYECKUIA MOHTaX COrnacHo NpeanucaHuio

o OnNeKTPOMOHTaX [AOMKEeH COOTBETCTBOBATh HALIMOHAMbHLIM CTPOUTENbHLIM MHCTPYKLIMAM U JOIDKEH NPON3BOANTLCS
TOINbKO KBaNMMULMPOBAHHLIMU 3NEKTPUKAMMU.

e Jlnuo cunTaeTcst KBaNUAULMPOBaAHHLIM 3MEKTPUKOM, TOMBKO KOrA@ OHO Ha OCHOBaHUM NpodeccroHanbHoro obyye-
HUS, 3HAHWS W ONbITa NOAXOAUT AN BbINMOMHEHWS! U OLEHKU MOpYYeHHbIX paboT. BbinonHeHve paboThl B kavyecTe
creuuanucTa BkrovaeT B cebsi 3HaHWe BO3MOXHbBIX OMacHOCTEN U COBIoAeHNe onpefeneHHbIX pervoHarnbHbIX 1
HaLMOHarnbHbIX HOPM, AVPEKTMB 1 NpeanMcaHui.

o [lpn BO3HWKHOBEHUM BOMPOCOB 1 Npobnem obpaluanTech Kk CneumanvcTy-anekTpukxy.

¢ [loacoeanHexne npubopa MOXHO NPOVU3BOAUTL TOMbKO B TOM Cyyae, Koraa anekTpuyeckne xapakTepucTuku npu-
6opa coBnagatloT C AaHHLIMU UCTOYHMKA TOKa. [JaHHble Npubopa HaxoAsTCA Ha 3aBOACKON Tabnuyke, Ha ynakoBke
Unu B JaHHOM PYKOBO/ACTBE.

o [lpnbop fomkeH 6bITb 3aLLyLLEH NOCPEeACTBOM 3aLLMTHOIO YCTPOMCTBA OT TOKa NOBPEXAEHNS C MaKCMMarbHbIM pac-
YeTHbIM TokoM 30 MA.

e YAnNuUHUTENW n pacnpepenuTeny (Hanpumep, KONMOAKM) AOMKHbI ObiTb NpeAHasHayveHbl AMS MCMONb30BaHNA Ha OT-
KPbITOM BO3Jyxe (3alumLLeHbl OT BOASHbIX OpbI3r).

e YcraHoBuTe TpaHcopmaTop Ha 6e30nacHOM paccToSHUNM, MUHUMYM 2 M 40 BOAbI.

e 3awmuanTe WTEKepHble COEAUHEHUS OT Briaru.

e YCTPOWCTBO HYXHO NOAKMOYATb TOMbKO K NPaBUIIbHO YCTAHOBNEHHON PO3eTKe.

BesonacHas akcnnyaTtaums

e YCTPOWCTBO Henb3si UCMONb30BaTh, ECIN MOBPEXAEHA 3NeKTpUYeckas npoBogka MUIn Kopryc.

e He nepeHOCUTb U He TSHYTb YCTPOWCTBO, AepKa ero 3a anekTpuyeckuii kabenb!

o [poknagky kabensi ocyLecTBRsTL C 06ecneyYeHnemM 3aLiuTbl OT MOBPEXAEHU 1 y6eanTbCs B TOM, YTO 06 Hero
Herb3s CMOTKHYTHCSI.

o OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOMCTBA UMW NpUHaANexallne K HeMy YacTu TOMbKO TOrAa, eCnn B PyKOBOACTBE MO JKcniya-
Tauumn Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B ycTpoiicTBe HYyXHO BbIMOMHSATL TOMNbKO Te paboThbl, KOTOPble ONWUCaHbl B AAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTauuu.
Ecnu TpyaHocTu B paboTe ycTpolcTBa He yCTpaHSAITCA, TorAa NpocuM obpaTuTbCst B @aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y unm B criyyae COMHeHUs1 NMPSIMO K U3roTOBUTETIO.

¢ lcnonb3oBaTb TOMbKO OPUrMHArbHbIE 3anacHble YacTh U OpPUrMHarbHbIe KOMMMEKTYIOLME K YCTPONCTBY.

o 3anpeLuaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO YCTPOICTBA.

e JkcnnyaTtupyiTe npubop ToMbKO ¢ TpaHcopmMaTopoM, BXOAALMM B 06bEM NOCTaBKM.

o PoseTky v ceTeBoii WiTekep Gepeyb OT nonagaHvis BRaru.

o Bxopsime B 06bem noctaBku 6Ok NUTaAHKUS OT CETU U Pa3beMHblE COEANHEHNS TOKOBOLOB He SIBMSIOTCS BOAOHE-
NPOHWULI@EMbIMU, @ TOMbKO 3aLUMLLEHbI OT AOXAA U BOASHLIX OpbI3r. B Boae nx He paspellaeTcsi HU NpoknaabiBaTh,
HW MOHTVPOBATb.

e He cmoTpuTE NpAAMO B NCTOYHMK CBETA.

YcTaHoBKa u MyCK B 3KcnnyaTauuro

Mpnbop noctaBnseTcst KOMNNEKTHLIM HABOPOM C 6IOKOM MUTAHUA OT CETU U TPEMSI CBETOAVOAHLIMM NPOXEKTopamu,
BKIOMas namny, B roTOBOM, cobpaHHoM Buae. MNpy MOHTaxe Hag Bogon cobnoganTe 6e3onacHoe paccTosiHue He
MeHee 50 cm oT roptounx maTtepuanos. ObecneybTe ycTounBoCTb. MNepekpbiBaTh Npubop He paspeluaetcsi. Onac-
HOCTb noxapa!l

Pacnonaraiite npnbop Tak, 4Tobbl OH HI AMNst KOTO He NPeACTaBAN ONACHOCTb. BbIGOPOYHO MOXHO nanky NPUKPYTUTL
Ha TBEpAOM OCHOBAHWW UK K HecyLen cTeHe (A1). HacTpoliTe HaknoH namnel 1 3apuKCMpynTe ee BUHTOBbLIM COeau-
HeHvem (A2).

CoeauHnTe LWITEKep COeAMHUTENBHOrO LUHYpa C BTYNKOM Ha TpaHcopmaTope. BetaBbTe 6110k NUTaHMs oT ceTu
TpaHcdopmaTtopa B ceTeByto po3eTky. [pokoHTponupyiiTe paboTocnocobHOCTb NMPOXEKTOPOB.

OkennyaTauus cBETOAMOAHO NaMnbl C PErynsiTopoM sIpKOCTU CBEYEHWst HeBO3MOxHa. Cuna ceeTa cBeToavoaa
YMEHbLLAETCsl BMECTE C YBENUYEHNEM Cpoka Cryx6bl.

Bo3moxHble nocnepcTBus: PaspylieHne npubopa.
3awuTHble Mepbl: He noaknoyate NPpUBOpP K MCTOUHUKY MUTAHUA C BO3MOXHOCTbBIO PerynupoBaHuns SpKoCTH.

BHumaHue! Mpubop npu akcnnyataumm oYeHb HarpeBaeTcsl.
Bo3moxHble nocneacTBun: PacnonoxeHHble B6NM3un ropioune marepuarnsl MOryT BOCMaMEHUTLCS.
Mepbi 3awumThi: MNMpuGop He aKkcnnyaTupoBaTh BENM3N rOproYMX MaTepmaros.

m YyBCTBUTENLHLIE 3MIEKTPUYECKUE KOHCTPYKTMBHLIE 3NIeMeHThbI!
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OuncTka u yxopn
A BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsikeHue.
Bo3MoxHble nocneacTBusi: CMepTb Unn TsKerble TPaBMbl.
Mepbl 3aWmThbI:
e 3OnekTpuyeckne npubopbl U YCTAHOBKW C pacYeTHbIM HOMUHANMBHBIM HanpsXkKeHUem
U > 12 B nepemeHHoro Toka unu U >30 B NocTosIHHOro Toka, KOTOpble HAaXOAATCA B BoAe: nepes Npukoc-
HOBEHMWEM K Bofe OTKIoYaTb HanpsbkeHue, nogaBaemMoe Ha npubopbl U yCTaHOBKU.
e [lepep pabotamu Ha npubope OTkMNYaTh NoAaBaEMOe Ha HEro HanpshkeHue.
e ObecneyvBaThb 3aWMTy OT HENPEAHAMEPEHHOTO BKITOYEHNS.
MpouncTutb NpnGop
B cnyyae Heob6Xxo0ANMOCTY BbINOMHSANTE YUCTKY Npubopa YMCTol BOAON U MSATKOW LLETKON.

e Cnepgute 3a Tem, 4ToGbl Bara He NpoHWkana B Npuoop.

HeucnpaBHoOCTU
HeucnpaBHocTb MpuumHa YcTtpaHeHue
INamna He roput MpepBaHo anekTpocHaGxeHne MpOoKOHTPONMPOBaTL NOABOA TOKa
Cwna cseta ocnabesaeT CTeKno namnbl 3arpsisHeHo Ynctka
PemoHT

Brok nuTaHus oT ceTv 1 CBETOAMOAHBIV NPOXEKTOP Npu NoBpexaeHnn kabens unm kopryca peMOHTY He noanexar.
MoatomMy nx HeobxoaMMo 3aMeHNTb. [py BO3HUKHOBEHMI BONPOCOB ¥ Npobnem obpalyantech Ans Bawei cobecTBeH-
HoV 6e30nNacHOCTU K 3MNEKTPUKy-CreumanmcTy.

3anyacTtu

Bnarogaps opuriHansHbimM 3anyactam upmel OASE
ycTpoWcTBO 6e3onacHo 1 HafexHo B paboTe.

PucyHkn 1 cnuckn 3anyacten Bbl HalgeTe Ha Hallen uH-
TepHeT-CTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti

XpaHeHue
MpnBop NpoYnCTUTL M NPOBEPUTL Ha HanMyve NoBpexaeHnn. XpaHUTb B CYXOM MecTe, HeJOCTYMHOM Ansi AeTew.

YTunusauyma

)i¢

=mm  Yka3aHue
He yTunmamposaTb gaHHbIM Npnbop BMecTe ¢ AOMAaLLHUM Mycopom!
e BbiBegute ycTponcTBo u3 paboTbl, 06pe3aB ero kabernb, 1 yTUnuampynTe Yepes npegyCMOTPEHHY0 ANs 3TOro Cu-
cTemy Bo3BparTa.
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Abmessungen Spot
Spot dimensions
Dimensions spot

Afmetingen spot

Dimensiones del
foco

Dimensdes projector
Dimensioni spot

Dimensioner spot
Mal spotlamper
Matt pa spotlight
Kohdevalon mitat
Spot-méretek
Wymiary reflektora

Rozméry bodové
svétlo

Rozmery bodové
svetlo

Dimenzije Spot

Dimenzije spot-
svjetilike
Partea pentru racor-
dare la retea
Pa3mepu Ha cnor -

OCBETUTEITHOTO TSNO
Po3wmipu nnsimm

Pa3amepbl Spot

BAKTRT

@ 57 x 37 mm

Netzteil
Power pack
Bloc d'alimentation
électrique
Elektrische voeding

Bloque de alimenta-
cion
Power supply

Alimentatore

Netdel
Nettdel
Natdel
Verkko-osa
Tapegység
Zasilacz sieciowy

Sitovy napaje¢
Sietovy napaja¢
Omrezni del
Ispravlja¢

Partea pentru racor-
dare la retea

BaxpaHBalua cekuus
Bnok xvenexHs

Bnok nutanus ot
cetn
BIRRE
PRI: AC 220-240 V
50/60 Hz,
SEC:DC 12V,
max: 350 mA

Leistungsaufnahme
Power consumption
Consommation

Stroomverbruik

Consumo de poten-
cia

Consumo de energia
Potenza assorbita

Stremforbrug
Inngangseffekt
Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel
Pobér mocy

Pfikon
Prikon
Nazivna mo¢
Prijemna snaga
Putere consumata
KoHcymupaHa moLw-

HOCT

CnoxuBaHa noTyx-
HiCTb

MoTpebnsiemas
MOLLHOCTb

FERIE

5W

LED-Leuchtmittel
LED light bulb
Ampoule LED

LED-lampen
Elemento luminis-
cente LED
Lampada LED

Corpo luminoso LED

LED-lysmidler
LED-lyselement
LED-lampa
LED-hehkulamppu
LED-izz6
Diody $wiecgce LED

Svételny zdroj LED
Svetelny zdroj LED
Zarnica LED
LED-Zarulja
Lampa LED
LED — ocetutenHo
Tano
3aci6 ocsiTneHHs
CeeTtoguoaHas
namna

RAZIRELR

3x1W

Kabellange
Cable length
Longueur de cable

Kabellengte
Longitud del cable
Comprimento do
cabo

Lunghezza cavo

Ledningsleengde
Kabellengde
Kabellangd
Kaapelin pituus
Kabelhossz
Dtugos¢ kabla

Délka kabelu
Dizka kabla
Dolzina kabla
Duljina kabela
Lungime cablu
ObmkuHa Ha kabe-
nite
[JosxuHa kabento
[nvHa kabens
KR
Primér: 2 m

Sekundar:
3m+15m+15m

Leuchten-Abstand
Lamp distance
Ecart d'ampoules

Afstand tussen lam-
pen
Distancia entre las
lamparas

Distancia entre pro-
jectores

Distanza lampade

Lampeafstand
Lampeavstand
Lampavstand
Lamppuijen etéisyys
Lampa-tavolsag
Odlegto$¢ lamp

Vzdalenost svétel
Vzdalenost svétel

Razdalja med zarni-
cami
Razmak izmedu
Zarulja
Distanta intre lampi

Pa3cTosiHne mexay
ocBeTuTenHuTe Tena

BiacTaHb Mix 3aco-
6amu OCBITNEHHS

PaccrtosiHne oo
namnbl

KTREERS

1.5m

Tauchtiefe
Immersion depth
Profondeur d'immer-
sion
Dompeldiepte
Profundidad de in-
mersion
Profundidade de
imersao
Profondita d'immer-
sione
Bassindybde
Nedsenkningsdybde
Doppningsdjup
Upotussyvyys
Mertilési mélység
Gtebokos¢ zanurze-
nia

Hloubka ponofeni
Hibka ponorenia
Potopna globina
Dubina uranjanja

Adéancime de imersie

AbAOOYMHA HA 110Ta-
nsAHE

FnubuHa 3aHypeHHst

nybuHa norpyxe-
HUs

HARKIREE

max. 4 m

Gewicht
Weight

Poids
Gewicht
Peso
Peso

Peso
Veegt
Vekt
Vikt
Paino
Suly
Ciezar
Hmotnost
Hmotnost’
Teza
Tezina
Greutate

Terno

Bara

Wassertemperatur
Water temperature
Température de
l'eau
Watertemperatuur
Temperatura del
agua
Temperatura da
agua
Temperatura dell'ac-
qua
Vandtemperaturen
Vanntemperatur
Vattentemperatur
Veden lampétila
Vizhémérséklet

Temperatura wody
Teplota vody
Teplota vody

Temperatura vode

Temperatura vode

Temperatura apei

Temnepatypata Ha
Bogara

Temnepatypa Boau

Temnepatypa BoAb!

K

+4...+35°C
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Staubdicht. Wasserdicht bis 1 m Tiefe.
Dust tight. Water tight to 1 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche a I'eau jus-
qu'a une profondeur de 1 m.

Stofdicht. Waterdicht tot een
diepte van 1 m

A prueba de polvo. Impermeable al agua
hasta 1 m de profundidad.

A prova de p6. A prova de agua até 1 m de pro-
fundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua fino a
1 m di profondita.

Stovteet. Vandteet indtil 1 m dybde.

Stevtett. Vanntett ned til 1 m dyp.

Dammtét. Vattentat till 1 m djup.

Polytiivis. Vesitiivis 1 m syvyyteen asti.
Portomitett. Vizallé 1 m-es mélységig.
Pytoszczelny. Wodoszczelny do 1 m gtebokosci.
Prachotésny. Vodotésny do hloubky 1 m.
Prachotesny. Vodotesny do hibky 1 m.

Ne prepusca prahu. Ne prepusca vode
do globine 1 m.

Ne propusta prasinu. Ne propusta
vodu do 1 m dubine.

Etans la praf. Etans la apa pana la o
adancime de 1 m.

ZamuTeHo ot npax. Bopoycroituns
710 TbnGouMHa 1 M.

MWNOHENPOHUKHWI, BOAOHENPOHUKHWIA A0 1 M.

MblneHenpoHuu. BogoHenpoHu,.
Ha rnybuHe go 1 m.
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Staubgeschiitzt.

Geschlitzt gegen Spritzwasser
Dust protected.

Splash water protected

Protection contre la poussiére.
Protection contre la projection d’eau
Stofvrij.

Beschermd tegen spatwater
Protegido contra polvo

Protegido contra chorros de agua

Protegido contra p6.

Protegido contra respingos de agua
Protetto contro la povere.

Protetto contro gli spruzzi d'acqua
Stevbeskyttet.
Steenkvandsbeskyttet
Stovbeskyttet.

Beskyttet mot vannsprut.
Dammskyddad.

Skyddad mot droppvatten
Suojattu polylta.

Suojattu tippuvedelta.

Porvédett.

Froccsviz-védett

Ochrona przed pytem.

Odporne na rozpryskujaca sie wode
Chranény proti prachu.

Chranény proti odstfikujici vodé
Chraneny proti prachu.

Chraneny proti odstrekujlicej vode
Zaciteno pred prahom.
Zasciteno pred $kroplienjem
Zasticeno od prasine.

Zasti¢eno od prskajuce vode
Protejat impotriva prafului.
Protejat impotriva stropirii cu apa
3amuTeHo OT npax.

3aImTeHo oT HanpbCKBaHE C BOJAA
BaxueHwii Big nuny

i 6pusok Boan

MbinesawyLLeH.

BawmueH ot BoAsiHbIX 6pbI3r

BRTRRIF BRI

CIO,5mE

Der kleinste Abstand zum beleuchteten Gegen-
stand muss 0,5 m betragen

The smallest distance to the illuminted object must
be 0.5m

La distance minimale par rapport a l'objet éclairé
doit étre de 0,5 m

De afstand ten opzichte van het verlichte object
moet minimaal 0,5 m bedragen.

La distancia minima al objeto iluminado tiene que
ser de

0,5m

A distancia minima do objecto iluminado deve ser
de 0,5 m.

La distanza minima dall'oggetto illuminato deve
essere di0,5m

Mindsteafstanden til den belyste genstand skal
veaere 0,5 m

Minimumsavstand til gjenstanden som skal
opplyses ma vzere 0,5 m.

Minsta avstandet till det belysta foremalet maste
uppga till 0,5 m

Etaisyyden valaistuun esineeseen on

oltava 0,5 m.

A megvilagitott targyhoz képesti legkisebb
tavolsagnak 0,5 m-nek kell lennie.

Najmniejsza odlegtos¢ od o$wietlonego przedmiotu
musi wynosi¢ 0,5 m.

Nejmensi vzdalenost k osvétlenému predmétu
musi byt 0,5 m

Najmensia vzdialenost k osvetlenému predmetu
musi byt 0,5 m

Najmanj$a razdalja do osvetlijenega predmeta
mora znasati 0,5 m

Najmanji razmak od predmeta koji se osvjetljava
mora iznositi 0,5 m.

Ce mai mica distantd pana la corpul luminat tre-
buie sa fie de 0,5 m

Haii-mankoro PasCTOSAHUE KbM NIpEAMETA, KOHTO ce oc-
BeTsBa TpAGBa 1a € 0,5 M

OB’€eKT OCBITNEHHS NOBUHEH 3HAXOAUTUCA He Bnn-
xue 0,5m

HaumeHbLLUee paccTosHWe 40 OCBeLLaemoro npea-
MeTa AOMKHO cocTasnsTk 0,5 M

R AR R NEELAEFO.S5 K
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Ersetze jede zersprungene Glasscheibe

Replace each broken glass
Remplacer impérativement chaque vitre fendue
Vervang een gesprongen glasplaatje altijd meteen.

Sustituya cada cristal roto

Substituir vidros defeituosos

Sostituire ogni lastra di vetro frantumata!
Udskift alle spreengte glasskiver!

Skift alltid ut glasskiver med sprekker!

Byt ut alla glasplattor som har spruckit
Vaihda rikkoontunut lasilevy uuteen!
Helyettesit minden szétugrott Gveglapot
Wymieni¢ kazdy peknigty klosz szklany
Vyméiite kazdou prasklou sklenénou tabulku
Vymerite kazdu prasknutu sklenenu tabulku
Vedno zamenjajte po¢eno Sipo

Zamijenite sva naprsnuta stakla

Tnlocuiti fiecare geam spart

CMeHsiTE BCAKO CIYKaHO CTBKIO

BamiHUTK CKNsiHi AWCKY 3 TpilmuHamm!
3ameHsiiTe kax/joe NoTpeckaHHoe CTEKNo

BT ARHE HIER
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Schutzklasse 3
Protection class 3
Classe de protection
3
Beschermingsklasse
Clase de proteccion
3

Classe de isolamento
Classe di protezione
3
Beskyttelsesklasse 3
Beskyttelsesklasse 3
Skyddsklass 3
Suojaluokka 3

3-as védelmi osztaly

Klasa ochrony 3
Tfida ochrany 3
Trieda ochrany 3
Zascitni razred 3
Stupanj zastite 3
Clasa de protectie 3
Knac sammra 3

Knac 3axucty 3
Knacc 3awutsl 3

B4 %R 3

Sicherheitstransformator
Safety transformer

Transformateur de sécu-
rité
Veiligheids-transformator

Transformador de seguri-
dad

Transformador de segu-
ranga

Trasformatore di sicu-
rezza

Sikkerhedstransformator
Sikkerhetstransformator
Sékerhetstransformator
Suojamuuntaja

Biztonsagi
transzformator

Transformator ochronny

Bezpecnostni transfor-
mator

Bezpecnostny transfor-
mator

Varnostni transformator
Sigurnosni transformator

Transformator de sigu-
ranta

TIpennasen TpauchopmaTop

3axucHuii TpaHcdhopma-
TOp

MpepoxpaHnTernbHbIi
TpaHcopmaTop

RETER

LED Klasse 1

Nicht direkt in die Strahlenquelle blicken!

Do not look directly into the beam
source!

Ne jamais regarder directement dans le
faisceau lumineux !

Kijk niet direct in de lichtbron!

iNo mire directamente a la fuente de ra-
diacion!

Manter a vista afastada da fonte de radi-
acao!

Non guardare direttamente nella sor-
gente dei raggi!

Se ikke direkte ind i lyskilden!
Ikke se direkte inn i lyskilden!
Titta inte direkt in i ljuskallan!
Ala katso suoraan siteeseen!

Nem szabad kézvetleniil a fényforrasba
nézni!

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na
Zrédio $wiatta!

Nedivejte se pfimo do zdroje zareni!

Nepozerajte sa priamo do zdroja Ziare-
nia!

Ne glejte neposredno v vir sevanja!
Ne gledati izravno u izvor zragenja!
Nu priviti direct in sursa de raze !

He rientaiite IMPEKTHO B M3TOYHMKA HA
Ibun!

He avBuTnCh Ge3nocepeaHbo y axe-
perno BUNPOMiHIOBaHHS!

B MCTOUHWK M3My4eHNst NPsIMO He CMOT-
peTb!

FATEERLIR!

Vor direkter Sonneneinstrahlung schit-
zen

Protect from direct sun radiation.

Protéger contre les rayons directs du so-
leil.

Beschermen tegen direct zonlicht.

Protéjase contra la radiacién directa del
sol.

Proteger contra radiag&do solar directa.
Proteggere contro i raggi solari diretti.
Beskyt mod direkte sollys.

Beskytt mot direkte sollys.

Skydda mot direkt solstralning.
Suojattava suoralta auringonvalolta.

Ovja kézvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nastonecznieniem.

Chranit pfed pfimym slune¢nim zafenim.
Chranit' pred priamym sIne¢nym Ziare-
nim.

Zascitite pred neposrednimi sonénimi
zarki.

Zastitite od izravnog suncevog zracenja.

Protejati impotriva razelor directe ale so-
arelui.

[a ce nasn OT CITbHYEBU MUK,

MpucTpint NoBUHEH GyTW 3axuLLEHWN Bif
MPSIMOTO COHSIYHOTO BUMPOMIHIOBAHHSI.

Bawuwats oT NPsMOro BO3AENCTBUS
COMHEYHBIX My4eil.
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Nicht mit normalem Hausmdill entsor-
gen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les ordures mé-
nagéres !

Niet afvoeren met het normale huis-
vuil!

iNo deseche el equipo en la basura
doméstical

Nao deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti dome-
stici!

Ma ikke bortskaffes med det alminde-
lige husholdnings-affald!

Ikke kast i alminnelig husholdnings-
avfall!

Far inte kastas i hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen talousjat-
teen kanssal!

A készilléket nem a normal haztartasi
szeméttel egytt kell megsem-
misiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami do-
mowymi!

Nelikvidovat v normalnim komunal-
nim odpadu!

Nelikvidovat' v normalnom komunal-
nom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!
Ne bacati u obi¢an kucni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He usxpbpasiite 3a€1H0 ¢ OOMKHOBEHUS
JIOMAaKHHCKH GOKITyK!

He Bukupaiite pa3om i3 nobytosum
cmiTTAM!

He ytunusuposath BMecTe ¢ AomalL-
HUM Mycopom!

TESEBORE HiR—iEi2!

A\

Achtung! Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung

Attention! Read the operating in-
structions

Attention ! Lire la notice d'emploi

Let op! Lees de gebruiksaanwij-
zing

jAtencion! Lea las instrucciones
de uso

Atengao! Leia as instrugdes de
utilizagao

Attenzione! Leggete le istruzioni
d'uso!

OBS! Lees brugsanvisningen

NB! Les bruksanvisningen

Varning! Las igenom bruksanvis-
ningen
Huomio! Lue kayttéohje

Figyelem! Olvassa el a hasznalati
utmutatot

Uwagal! Przeczytac instrukcje
uzytkowania!

Pozor!

Prectéte Navod k pouziti!
Pozor!

Precitajte si Navod na pouZzitie
Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Paznja!

Procitajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Buumanne!

Ilpouerere ynpTBaHETO

YBara! YuTaiite iHCTpYKLUitO.

BHumanue! Mpountaite MHCTPYK-
LMo MO UCMOMNb30BaHNI0

VR T B A U T
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